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|Az aradi Golgotaj

Kolozsvár, okt. 6.

(K) Az aradi tizenhárom kivégeztetésének 
gyászos emlékű évfordulója ma van. E nagy 
napon minden magyar magába száll, mindenki 
elmélkedik. Miért kellett ezeknek a puritán, tiszta 
jellemü férfiaknak, ezeknek a hősöknek, a csa
tában oroszlánoknak bitófán vagy golyó által 
meghalni ?.. Mit vétettek ? Szerették a hazát... 
Hát oly nagy bün-e a haza szeretet?

Fájdalom, nálunk Magyarországon az. Ma 
is az. Ma is csak ajkainkon hangoztathatjuk a 
hazaszeretetei. Ha szivünkben is élesztjük an
nak lángját s engedjük magunkat tettekre ra
gadtatni, számolni kell a következményekkel. Ez a 
helyzet. Ne csak fdtyolt huzzunk, ezt kívánják, 
hanem semmisítsük megama szent emlékeinket, 
melyek hazánk nagyjainak nemzetünk megmen
tése érdekében kifejtett győzelmeit hirdetik.

Eltüntetni a magyar hősök fegyvereinek fé- 
nyes győzelmeit. Ez a titkos jelszó. Ennek a 
befolyása alól nem tudnak a hatalmon élő kis- 
lelküek szabadulni. így történik, hogy mig a 
nagy idők eseményeire vonatkozólag ellenünk 
mindent össze hordhatnak, nekünk nem szabad, 
csak lopva szolgálni a múltat s hivatalosan tilos 
kegyelettel áldozni a vértanuk emlékének.

Midőn a hősöknek és vértanuknak halála 
évfordulója napján emlékezetnek okáért ezt szo
morúan konstatáljuk, megszólaltatjuk egyikét 
ama kiválóknak, a ki Aradon súlyos fogságot 
szenvedve, átélte s átérezte a maga és bajtársai 
szenvedéseit, végig nézte vértanúink kivégezte
tését s e borzasztó esemény részleteit, közvetlen 
megfigyelés után irta le.

-*

Pfennigsdorf Sándor ezredes, aradi fogoly kézi
ratban visszamaradt német szövegű emlékiratait 
adjuk közre az aradi foglyokról s a kivégeztetésről 
hü fordításban.

A becses emlékiratok Sándor József országos 
képviselő, Emke t. alelnök főtitkár birtokába kerültek 
az örökösöktől. Egy legyező is került ezekkel hozzá,

mit a szegény, hazájáért szenvedő hős saját kezű
leg faragott, fogsága hosszú ideje alatt,

Pfennigsdorf Sándor Arad várában viselt bi
lincse, mint a Történelmi Lapok 1892 évi folyamában 
említve van néhai Biásini Domokostól az ereklye 
muzeum birtokába került. (L. „Ellenzék," 1891. évii. 
okt. 10. sz.)

Szerencse hazánk történelmére nézve, hogy ez 
írott emléket is megmentették s ezt közkincscsé 
tehetjük.

Az eredeti kézirat a legszebb kalligráfiával van 
irva. Czimlapján a betűk toll rajzzal díszítve.

A német eredeti czimeez:
Skizzen aus dem Tagebnche eines Gefangencn zti

Arad.
Kívül aquarell ékíti a kézirat külső czimlapját. 

A napló töredék közlését alább kezdjük meg:

Töredékek
egy aradi fogoly naplójából.

Pfennigsdorf Sándor ezredes hagyatékából.

Feljegyzéseim czélja.

Megígértem barátaimnak, hogy néha-néha 
értesítem őket börtönömből az én helyzetem és 
szenvedő társaim sorsa felől. Bármiként törek
szem is kívánságaiknak eleget tenni, mégis alig 
hiszem, fel tudok-e majd fedezni kihalt, sorva
dáshoz közel álló agyamban valami leírásra, 
vagy olvasásra érdemes gondolatot, vagy emlé
ket. De hát miért is ne tudnék ?... Hisz nem 
kívántak ők tőlem valami irói remekművet, csak 
hű leírást kértek életünk itteni folyásáról. Leg
kellemesebb kötelességemnek tartom ebbeli kí
vánságaiknak eleget tenni.

Hisz ha meggondolom, hogy életemnek 
legszebb napj i itt e börtön falai közt fognak 
leperegni, nem-e rázkódtatja meg egész valómat 
a bensőmben dúló vihar ereje? nem-e kerülnek 
forrongásba a bennem létező életelemek? Nem-e 
egy borzalmas színjáték jelenet játszódik itt le 
előttünk ?

Helyzetem szükségszerű felfogása: ez a 
rögeszme, a mely szellememet lekötve tartja, 
nem-e testesedék meg most minden órában, min
den pillanatban? s annál borzalmasabb, minél 
távolabbra akarom ezt kábult elmémmel követni.
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Miért ne kíséreljem meg papírra vetni azokat 
a különés és heves érzéseket, a melyek mostani 
elhagyott helyzetemben fognak el ? Ez bizonyára 
nehéz, tartalmas anyag. Az én és velem szen
vedő -társaim sorsának szemlélése lesz az egye
düli, eszköz, hogy azok szenvedéseit kevésbbé 
fájdalmasnak tüntessem fel, ezek lerajzolása tán 
némi szórakozást is fog’ nekem nyújtani.

A mit én itt leírok,- az mások részére se 
fog minden érdeket nélkülözni. Ez a szenvedések 
naplója, ezek a legkülönbözőbb viszontagságok
ról és jellemváltozásokról szóló lapok, érzelmeim
nek és tapasztalataimnak története fogságom évei 
alatt, a melyek a fcnforgó nehéz viszonyok 
folytán is a lehető legtökéíetesebnek kell hogy 
legyenek: bizonyára nem csekély értékkel fog
nak birni, ha nem is mély értelmű oktatásaikkal, 
de ember és jellem tanulmányaiknál fogva.

Sinylődésemnek ezen leírása, a mely bete
kintést nyújt egy fogoly belső szellemvilágába, 
a fogságban töltött idő lehető leghűbb rajzolását 
fogja tartalmazni-

1S49. augusztus 26.

Miután tegnap ezredenkint felírtak bennünket, meg
engedték, hogy kocsijainkhoz térjünk vissza, melyek Arad 
előtt a nagy legelőn állottak. Itt töltöttük az éjét.

Az utazástól kimerültén és sejtve a bekövetkezen- 
dőket, a legénység egy része estebédjét elköltve, másik 
része vacsora nélkül a kocsik alatt vagy mellett keresve 
fekhelyet — álomba merült. -A tábornokokat már jóval 
előbb kellő fedezet mellett a várba szállították.

Az éj meglehetős nyugodtan — s ily óriási ember
tömegnél különösen csendesen — telt el; az ; egész terü
letet, a melyen a sereg feküdt, gyalog- és lovas őrségek 
zárták körül. A tábortüzek fénye valóságos festői látvány- 
nyá varázsolta a szerencsétlen karaván fekhelyét. Egy-két 
elszabadult ló zavarta csak meg az éjjeli csendet s fel s 
alá rohanva, nem csekély rémületet okoztak.

A hajnal derengeni kezdett, irtózást keltve némelyi
künk szivében, miután egyse tudta közülünk, mi történik 
velünk; mit határozott tán már felettünk a sors, vagy az 
önkény.

Kora reggel már a császári sereg tisztjei jártak körül 
a táborban, élesen szemügyre véve az összes kocsikat és 
lovakat s rábeszélni igyekeztek a foglyokat, hogy mániá
jukat adják el s hogy olcsóbban jussanak hozzé, olyasfé
lekép biztatták őket, hogy úgy is elveszik tőlük mindenü
ket s nem fognak érte semmi néven nevezendő kártérí
tést adni.

Némelyek megkötötték az üzletet, bár csak csekély 
számban. Mindnyájan egy ugyanazon árt ajánlották fel. 
olyan árt, a mely a vételt az elvevés, vagy ajándékozás 
látszatától, megkülönböztette. Némelyek hiettek ezeknek a 
kószahireknek és elővezetve kedvencz lovaikat, lelőtték 
azokat. (Folytatása következik.)

I

Mosftiilli Lnjos.
— Irta : Bartha Miklós. —

(Vége.)

Francziaország egyetlen augusztusi éjszakán lépett 
át az uj korba. De ez forradalmi lépés volt; a haragnak, 
szenvedélynek, dühnek vulkánikus kitörése, mely az izzó 
gondolatok lávatüzével égette hamuvá a múltnak és jelen
nek minden összekötő kapcsát. Ellenben a magyar átala
kulás vér nélkül ment végbe. Még fenyegető elem sem 
vegyült belé. Kiváltságaikról önként mondtak, le a ren-

TARCZA.
Emlékirataim.

Irta : Caete ydttos táboritok.

. — Utánnyomást jog fentartva. — . _

Prolog.

(Folytatás.)

Agyagfalván ezalatt a székelyek egy gyülekezete 
ülésezett, a mely összejövetelnek, azonban a szabad esz
mék iránti csekély lelkesedés folytán nem volt meg a 
lcivánt eredménye főleg azért, mert a jelenvolt számos 
tiszt a régi osztrák politika liivénok vallotta magát. A 
kisszámú hazafiak nem tudták csekély befolyásukat érvé- 
nyesiteni. Mindnyájan lelkes hangulatban voltak ugyan, 
de a közeli ellenségre senki sem mert gondolni. Ebből 
az összevisszaságból képződött ki az első székely hadtest, 
a mely nélkülözött minden rendet és disciplinat, de 
első .sorban is egy kitűnő, képzett fővezér hiányzott neki. 
Még igy is könnyen kiállt Urban fegyelmezetlen hadai 
ellen, de Gedeon szervezett csapatainak már nem igen 
tudott imponálni.

November 18-án Pucliner, a bécsi hadügyminisz
térium meghagyására felbontottnak jelentette ki a csá
szár által elismert s már ki is hirdetett uniót. Adott 
becsületszaváról s hivatalbeli kötelességéről megfeled
kezve, a magyar kormány összes rendeleteit semmisnek

nyilvánította ki és a magyar alkotmány híveit lázadók
nak és hazaárulóknak deklarálta.

Puchner személyesen állt a magyarellenes mozgalom 
élére s a katonai hűség és és törvényesség bélyegét 
sütötte az öldöklés, rablás, gyújtogatás és az állatias 
barbarizmusra.

Ez volt a jel az iszonyatos polgárháborúra, a mely
6 hónapon át pusztította a fenséges Erdélyt, évtizedekre 
véget vetve az ország virágzó jólétének és nyugalmának.

Eerdinánd császár nem tudott a helyzet felett 
uralkodni. Borzadott a chaostól,!a melybe gyengesége az 
országot döntötte. Azt remélve, hogy békét és rendezett 

viszonyokat teremthet az országban, Ferdinánd lemon
dott a trónról unokaöcscse Fcrcncz József javára.

A viharok azonban ezáltil nem csendesedtek el, 
mert Ferencz József jellemszilárdsága és tapasztalata 
még nem volt annyira kifejlődve, hogy ily nagy prob
léma megoldását magára vállalhatta volna. Egyik hibát 
jóvá teendő, uj hibákat követett el s ez ment igy tovább, 
a mig csak a végzet az események folyásába be néni 
avatkozott.

A nemzetiségeknek 1848-ban felélesztett gyűlöl
ködése képezte, évek múltán azon szírtől, a melyen 
Ausztria nagysága és hatalma megfeneklett. III. Napó
leon azt hitte, hogy ha Ausztriában felidézi a nemze
tiségi kérdéseket, Itáliát magához ragadván, annak hatal
mát megtörheti.

Ezáltal azonban csak a politika nagymesterének, 
Bismarknak tett szolgálatot, a ki arra törekedett, hogy 
Ausztriát Németországból kiszorítsa s Poroszországnak
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dck; még a konzervativek is. Sőt vetélkedtek. Somsich 
Pál követelte, hogy az ősiség eltörlését ő indítványoz
hassa. A magyar fajnak soha el nem múló dicsőségét 
képezi, hogy ezekben a nagy órákban hallgatni tudott 
a Kossuth szavára és nemcsak békésen lépett át a ren
diségből a jogegyenlőség világába, hanem közjogi életének 
történelmi folytonosságát is megőrizte.

Hatásosabb, szemkápráztatóbb a Kossuth Lajos 
későbbi működése. De az államférfim tehetség halhatatlan 
babérait ezen átalakulással szerezte meg. Müvének ez a 
része elnémít minden bírálatot és hatalmasabb, mint az 
idő. Mert erről lepattan minden gáncs. Ez győzedelmes
kedik az enyészeten. Amit ő ezalatt a harmineznyolez 
nap alatt alkotott: az állami függetlenség, a nemzeti 
egység, a polgári szabadság, a felelős kormányzat, a 
népképviselet, a jogegyenlőség és mindennek a hadügyi, 
parlamenti, sajtóügyi, törvényhatósági biztosítéka — ez 

' az alkotás a magyar nemzeti élet tizparancsolatja marad 
mindörökkön örökké az idők végéig.

Mit jelentett ez az alkotás? Jelentette a Mátyás 
király magyar birodalmának föltámadását; a Habsburg 

| nagyhatalom közép-európai vezérszerepét; az osztrák és 
| a balkán tartományok érdekeinek beillesztését a magyar 
| hatalmi szférába. Jelentette tehát a magyar királyság 
i érvényesülését Nyűgöt felé, irányadó befolyását Kelet 
j felé, politikai önállását és gazdasági gyarapodását min- 
! denfelé. A XlX-ik századnak ez volt a legszebb és -leg- 
j kiválóbb konczepcziója. Ez az alkotás természetes 
i alapokra fektette a Habsburgok trónját, mert az Isten 
] kegyelméből származtatott legitimitást összhangzásba 
j hozta a népakaratból eredő uralkodási joggal. Ilyen biztos 
; bázison még az angol trón sem állott soha.

De Becsben nem értették meg ezt az átalakulást.
\ Nem tudtak arra a felfogásra emelkedni, hogy uralkodó 
; és nemzet között első rangú szükség a jogok és köto- 
j lességek kölcsönös harmóniája és hogy a nemzeti erő
| lm ""II .....  ...... . W lilW  liliwilllli .... ................ .. .111 Bl IIIHII III 11IIII 1 l'HI ll IHMlHW !■!!'* IMI

; biztosítsa a hegemóniát a német fejedelemségek felett.
; Xapoleon agyan az 1859-i olasz hadjárattal félig meddig 

elérte czélját, de nem akadályozhatta meg, hogy 11 
; évvel később ő maga is az Ausztriának szánt sorsra ne 

jusson.
Mily óriási változások történtek azóta az európai 

i politika terén ! Ausztriának le kellett mondania a vezető 
i szerepről a melyet az európai coneertben elfoglalt, Német

ország javára. Ö ugyanis nagyon is conservativ felfogást 
juttatott előtérbe akkor, a mikor arról volt szó, hogy a 
tohatalma alatt álló országoknak elegendő garantiát, 
nyújt arra nézve, hogy fejlődésükben nem gátoltatiiak 

i meg. Katonai szellem és conservativ ultramontanismus 
j még nem elegendők a népek boldogitásához. Ezen liely-
I tolcn világnézethez nagyon is ragaszkodnak „an dér 
\ sehőnen blauen Domui”1 és addig élnek ezen ferde hitben 
\ a míg majd egyszer a népek felébredve letargiájukból, 

parancsoló hangon követelik a jogban és jólétben való 
j részesítésüket.

Ausztria utolsó két uralkodójának köszönheti azt 

a jclcnlckldcn állást, a melyet ina már csak a nagy- 

hatalmak közt is elfoglal. Ezek az uralkodók nem bírtak.

" azzal az energiával, a mely őket a befolyásoktól ifieg- 
óviií s a helyzet uraivá tenni tudta volna. Ila ez nem 

| igy történik, ugy Ausztriában már régen szakítottak 
; volna azzal a szerencsétlen nemzetiségi politikával.

* * *|i ct
Az osztrák császárság már régóta kitűnt- csekély 

riKTgiáju és czéltudatlan politikájával A legnagyobb

1 Ausztriát értve alatta Stnuisz után.

a korona hatalmának nélkülözhetetlen' feltétele. Gonosz 
fondorlatot szőttek azon alkotás ellen, amely csak az 
imént nyert szentesítést. A • fondorkodást tett követte. 
Felbujtották a magyar nemzet , ellen a horvátokat, szer- 
beket, oláhokat, tótokat, szászokat, akik aztán hadsereg-, 
gél, gyilokkal, égő kanóczczal rohantak ránk.

Ennél a végzetes fordulónál kezdődik a Kossuth 
második korszaka. Alkotását nem hagyta cserben. Mikor 
mindenki megrémült, ő szervezni kezdte a nemzeti ellen
állást. Lelki erő nem volt. Ö a tömegekbe lehelte nagy 
lelkének nagy erejét. Pénz sem volt. ü  pénzt teremtett 
a férfiak lelkesedéséből, a nők ékszeréből, a családok 
ezüstnemüiből. Katona sem volt Ü elment toborzani. 
Jajkiáltásai megtöltötték a levegőt. Zivataros hangja 
megrázta a kastélyok oszlopait és a kunyhók vályog
falát. Kossuth katonája lett a főur,. a pap, a köznemes, 
a jobbágy. Mindenki. A honvédség megszületett. Magyar- 
ország elkerülte azt a gyalázatot, hogy áruló fiai győze
delmeskedjenek rajta. Kossuthnak köszönhetjük ezt.

Jött az osztrák hatalom is nagy fegyvererővel. 
Honvédeink egy örök dicsőségü visszavonulás után győz
nek minden vonalon. Várainkból kiűzik az osztrák sereget. 
Csatát-csatára nyernek. Harczi lobogójukkal véresen 
enyeleg a dicsőség napsugara. A honvéd szó belevésődik 
a nemzet czimerpajzsába. Kossuth a Névtelen Félistenek 
czimét ruházza rájuk.

Jött az orosz hatalom is még nagyobb i sereggel. 
Kossuth népe ezzel is fölveszi a harezot. Csüggedő 
remény váltakozik emberfölötti erőfeszítéssel., Sötét vég
zetnek súlya nehezedik nemzetünkre. Görgey Artúr 
tábornok elárulta a magyar ügyet.

Kossuth hontalanná lett. De vándorbotra támasz
kodva is megmarad a kötelesség utján. Lelke nem ismert 
pihenést. Nemzete érdekében két világrészt járt be. 
Kopogtatására uralkodók palotája és nemzetek szive 
nyílt meg. Egyetlen eseményt sem mulasztott el, hogy

hibát Ausztria állam férfiúi a krimi háború, idejében 
követték cl, a mikor az oroszok által tett szives szol
gálatokat oly gálád módon űzették vissza.

Ausztria és Oroszország közt az ideig valódi barát
ság állt fenn, a mely nem is zavartatott volna meg soha, 
hacsak az osztrák államférfiak nem követik el azt a 
megbocsájthatlaii politikai hibát, hogy Bessarábiát meg
figyelő csapatokkal árasztják el. Azóta Oroszország 
méltán táplál haragot Ausztria ellen, a mely nem is 
fog többé megszűnni. Sőt ellenkezőleg. Az ellentétek 
növekednek Oroszország terjeszkedési hajlamával és 
Ausztria államférfin inak ismeretes tehetetlensége folytán, 
a mikor elkövetett hibát akarnak jóvá tenni. Mily más 
alakot. öltene ezen Duna — tartomány jövője, ha nem 
követte volna az Oroszországtól meggondolatlanul kért 
segítséget a még meggondolatlanabbul eszközölt hálát
lanság, a melynek szükségkép soha meg nem szűnő 
ellentéteket kellett támasztania.

Az ország gazdag segéd forrásait a katonai nioloch 
mik kell feláldoznunk, hogy a fenyegető orosz-veszély 
bekövetkezésére elkészülhessünk. Ila ez nem volna így, 
ezek a források az országnak kiszámithatlan hasznokat, 
hajthatnának és a königrátzi szomorú vereség is kima
radhatott volna. Oroszország és Ausztria, mint érdekeik 
folytán szövetkezeit országok oly hatalmi faktort képez
hetnének, a mely Európa politikáját irányíthatná. Ily 
körülmények közt bizonyára egy hatalomnak se julna 
eszébe, hogy a békét megzavarja. A nép fejlődésére és 
jólétére, nyomasztóan ható készülődések ez esetben nem' 
vették volna fel a mai őrült terjedelmüket és töméntelen
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bele ne ragadjon a történelem kerekébe. Irt, beszélt, 
cselekedett. Az osztrák kinpadra feszitett nemzet helyett 
ő volt a magyar nemzet. Szenvedéseinket ő tolmácsolta, 
jogainkat ő védte, harczunkat ő igazolta, jövendőnket ő 
képviselte. Diplomácziai tárgyalásokat folytatott. Össze
köttetésbe lépett a franczia, olasz, angol és török kor
mányokkal. A szegény számüzöttel úgy beszéltek, mint 
egy szerencsétlen nemzet törvényes meghatalmazottjával. 
A magyar kérdést fel tudta vétetni az európai kérdések 
sorába. Megcsalták sokan, de nagyrabecsülték mindenütt. 
Ő szerezte meg a magyar névnek a méltóságot és a 
magyar törekvésnek a jogszerűségét. A magyar küzdel
met ma is lokális lázongásnak tekintenék, ha Kossuth 
fö l nem világosította volna a világot. Szabadságharczun- 
kat ő iktatta be az életrevaló népek érdemkönyvébe.

Hálától eltelve borulunk le Kossuth Lajos nagy 
emlékezete előtt. Újjászületését, dicső vérkeresztségét és 
föltámadását az osztrák hatalom börtönsirjából neki 
köszönheti a magyar nemzet. Halhatatlan neve áldassék 
mindörökké ! M—g.

Kossuth Lajos.
Dr. Márki Sándor beszéde.

Emlékbeszéd. Elmondatott Kolozsvár város 
díszközgyűlésén.

(Folytatása cs vége.)

A pragmatica sanctio megalkotása óta hazánk 
jog szerint is bizonyos kapcsolatban állt Ausztriával 
s midőn ez 1848-ban maga is az alkotmányos orszá
gok sorába lépett, alkalomszerű lett volna minden 
kétséget kizáró módon meghatározni, miben áll vol- 
taképen a két alkotmányos és független állam dua- 
lismusa. Százados gyakorlat követelte a közös védel

összegeket fordíthatnánk áldást liozóan a béke és nyu
galom müveire.

1 *
* *

1822 — 1848.

1822. junius 8-án Szl.-Medarnus napján születtem 
Gidó falván, Hároinszékinegyében, keresztszülőim Kál- 
noky gróf és nemes Yajna asszonyság voltak. Kereszte- 
lésern Kőröspatakon történt, mert ez volt a legközelebbi 
katholikus templommal biró község. Gidófalván a folyó 
balpartján egy fensikszerü emelkedésen állt szülőimnek 
régi nemesi stílben tartott háza.

A ház egyik oldalán a főtractustól elválasztva 
épült egy kis kaszárnya 10 huszár részére, a kik felett 
atyám parancsnokolt.

Gidófalva lakosainak száma az időszerint 2000 
lelket számlált, nagyrészben székely-magyarokat, de 
voltak köztük oláhok is s egy kis csapat czigány. A 
löld az örökösen letelepedett székelyek közt volt fel
osztva, kivéve egy kis sik területet a mely gyakorlótérül 
szolgált.

Domináló állással természetesen a nemesi családok
u. m. a Csabay, Kövér, Yajna bírtak, migaz úgynevezett 
„bocskoros nemesek" és örökszolgák a nemesi osalá- 
doklioz voltak beosztva részint kafonai szolgálatra, részint 
liatárörzésro a még Mária Terézia által kijelölt határ- 
őrvidék részére.

Fordította -. S tra sse r  M ih á ly .
(Folyt, küv.)

met, az állandó katonai szövetséget s nem jog, de 
politikai tekintet, az államadósságokban való részvú- ; 
tét. Azonban a királynak 1848. április hatodikán 
az államadósságok ügyében kiadt tt kézirata egyál
talában nem is került a rendek elé. Ha ez és a 
hadügy iránt való elvi nyilatkozat a 48. évi alkot-i 
mányba beiktattatik, két évtizedes rázkódtatás után 
nincs szükség az 1867. XII. t.-cz. áldozataira. A prag
matica sanctióban követelt védelem rendszerének\ 
megállapítása a személyes uniót tisztábban megőriz-. 
hette volna, mint később lehetett. Kossuth a 200,000 
katona megszavaztatása és a papírpénz kibocsátása: 
után, szept. 22-ikén is beszélt közösügyekről. Két-’ 
száz esztendővel azelőtt az angol s még nem is G0-: 
esztendeje a franczia forradalom kérdése szintén a; 
körül forgott, kit illessen a had- és a pénzügy: Most 
Magyarország volt abban a helyzetben, hogy parla-, 
menti hadseregről kellett gondoskodnia. De Magyar- 
ország helyzete súlyosabb volt amazokénál; meri 
neki nem csupán a királynak a hatalom megszokott, 
eszközeihez való ragaszkodása, hanem egy szövetsé
ges állam féltékenysége ellen is kellett küzdenie. 
Ausztria nem paritást, nem dualismust, nem mellé-, 
hanem alárendeltséget akart. A szept. 4-iki királyi 
kézirat már az 1848. előtti állapot helyreállítását 
czélozta, s pár nap múlva Jellasics azon a czimeii 
támadta Magyarországot, hogy megsemmisítette a' 
birodalom egységét. A mikor az osztrák parlament 
sem fogadta a magyar parlament küldöttségét, ez a 
visszautasítás elvetette a véres harcz koczkáját, mely
nek következtében nemcsak Magyarország, hanem 
Ausztria szabadsága is elveszett. A  király feloszlatta; 
az országgyűlést, mivel, a hogy mondta, „Kossuth 
és követői törvénytelenségekre vezették" s a függő; 
kérdéseket „az összes monarchia minden részéinél 
képviselőivel" kívánta megoldani. Bécs erre október 
6-án forradalommal, a magyar parlament pedig 8-án ; 
Kossuth elnöklete alatt, a honvédelmi bizottságnak 
mint ideiglenes kormánynak megalakításával felelt

így tört ki teljes erővel a X IX . század és hazánt 

legnagyobb szabadságharcza. Valóban a szabadságit 
és függetlenségről volt szó. Y. Ferdinánd lemondá
sáról s az uj, egységes Ausztria kikiáltásáról érte
sülve, Kossuth indítványára decz. 8-án az 1791. ^ 
t.-cz. szellemében mind a két ház kijelentette, hog) 
Magyarország sohasem volt az ausztriai birodalom 
része, hanem független ország, melynek saját alkut’ 
mánya van s melyet saját törvényei szerint kell kot; 
mányozni. Ezen függetlenségen és önálláson alapi1 
az ausztriai háznak Magyarországban a pragmatii" 
sanctióban meghatározott rend szerint való uralko 
dása; s a trónon való minden változás csak a nenizf 
akaratát kifejező országgyűlés beleegyezésével töt 
ténhetik.

Ennek az elvi kijelentésnek nincs személyes é!f 
törvényessége pedig minden kétségen felül áll. AÜ; 
bizonyíthatja valami jobban az országgyűlés nyűgöd1' 
ságát, mint az, hogy vezére, Kossuth, decz. 12-én i' 
az uralkodóházzal való kiegyezés mellett nyilatkozó*1 
s hogy az 1861. és 1867-ik évi országgyűlések is t 
decz. 8-iki határozat szelleméhez ragaszkodtak. Ni’f 
üres beszéd tehát az országgyűlésnek, vagy — l'; 
úgy tetszik — Kossuthnak a függetlenségi nyilaik'’ 
zatban tett az az állítása, hogy ha ezen tróiivúH'V 
zásra a magyar nemzet megegyezését törvényes ut|,: 
kérik s ha az ifjú lierczeg a magyar alkotmány l*'c 
tartására esküt tenni ajánlkozik, a magyar nem*1' 
nem késett volna őt, mielőtt kezét polgárvérbe m:'f
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totta, diplomatikai kötések alapján királyának elfo
gadni és Szent István koronájával megkoronázni.“ 
b Kossuth nemcsak rémuralmat nem akart, de 
sokáig még diktatúrát sem. Azért kívánta együtt 
tartani az országgyűlést, hogy legyen elismert, leg
alább a nép előtt elismert hatalom, mely határoz; 
mert ha tagjainak csekély száma következtében nem 
határozhatnak, helyébe szükségképen diktátornak 
.kellene lépni. Lehet, hogy törvénytelenül tolná fel 
magát, hanem; kötelességét érezve, a nemzet meg
mentése végett elvállalná, ha fejével játszanék is. 
Majd akad valaki, a ki elmondja, hogy „Non servavi. 
legem, séd iuro, quod servaverim respublicam" (Nem 
tartottam meg a törvényt, de esküszöm, hogy meg
tartom a köztársaságot). 0  magában nem érzett erre 
hajlandóságot. Többször ismételte, hogy nem kiván 
megragadni ilyen törvénytelen hatalmat; de megtör
ténhetik, a mit Brumaire 18-ika után az ideiglenes 
konzulátus egyik tagja mondott, mikor azt kérdezték 
tőle, milyen ember az a Napoleon? Azt felelte rá :

helyes Kossuth nevét szembeállítani. Tiz esztendő 
múlva, midőn a körülmények ismét alkalmat nyúj
tottak Kossuthnak a cselekvésre, még mindig val
lotta, hogy a kormányforma megválasztása az ország 
függetlenségének kivívása után következik. A mit a 
vele sok tekintetben összehasonlítható Lamartine 
mondott, hogy szemébe a kormányforma csüpán a 
körülmények/kérdése, ugyanazt állítja Kossuth is, a 
ki jóval azelőtt kimondta már, hogy a politika az 
existentiák tudománya; de a nélkül, hogy az exis- 
tentiák határait valaha kijelölni törekedett volna. — 
Hazája része azonban még ezekben a zivataros na
pokban is legmegfelelőbb kormányformának tartotta 
a monarchiát, élén olyan fejedelemmel, kit mindenki 
tisztel. Neki tehát nem szólhatott Görgei váczi lecz- 
kéje az éretlen köztársasági kísérletekről. Abban a 
parlamentben, mely Szent István koronáját magával 
vitte Debreczenbe, fölemlítették azokat a kül- és bel
földön szállongó híreket, hogy Kossuth királyságra 
törekszik. IgyfJ rágalmazták annak idejében magát

MÁTYÁS KIRÁLY

«Vous avez un maitre!“ Akadna valaki, a ki ura 
akarna lenni a nemzetnek. S vájjon az a szineskedés 
volt-e ez, a melylyel Caesar tolta vissza az Anto- 
niustól nyújtott koronát, vagy a hatalom ezimét — 
Croinwell módjára — valóban nem becsülte többre 
kalapja tollbokrétájánál ? Ehhez talán valóban Crom- 
wollnek kellett volna lennie, katonának és államfér- 
fiunak egyszerre. Amaz nem volt s legszigorúbb 
bírálói emennek sem tartották. Lelkesedését, szava 
hatalmát elégtelennek vélték arra, hogy visszavivja 
és biztosítsa egy nemzet szabadságát. De jobb volt 
Crotmvellnek nem lennie, mint Monkot tűrnie.

Lángoló hazaszeretete, szónoklatának elbűvölő 
''reje, a csodával határos tevékenysége és bámulatos 
népszerűsége diktátori tulajdonságok nélkül is kezébe 
adta a szabads'ágharez vezetését. — Döntő hatalom 
azonban ebben a harcában is az egyenjogú polgá
rokból alakult szabad nemzet képviselete maradt s 
ezzel még az izzó szenvedélyek napjaiban sem volt

LOVAS-SZOBRA.

Hunyadi Jánost is. — Mintegy emberöltő múlva dr. 
Paczak mondta az osztrák parlamentben : a nép való
ban úgy tisztelte őt, mint valami királyt; és „ezt, 
mint magyar hazafi, népe szabadságáért küzdve, meg 
is érdemelte."

Márezius idusának első évfordulóján, a Rákóezi- 
harang'a debreczení nagytemplomba szólította Kos
suthot és a képviselőket. Odakinn az utczán dörgölt 
az ágyú, szólt a zene; odabenn pedig a szivek Isten
hez esedeztek, ki egy napon elültette a szabadság 
fáját s azután védelmezé sötét századokon át, vihar 
és rossz szellem ellen. „Egy világot borit már a fa 
lombjaival; tavaszod kinyitá a századokon át fogain- 
zott bimbókat. Tartsd meg uram, a szabadságnak ezt 
a fáját s engedd, hogy a kiomlott ártatlan vérért a 
kinszonvedett népeknek dúsan teremje meg gyümöl
cséi." Így imádkozott Kossuth ; s a mindenben kétel
kedő világ éj) oly megillet/ülve nézett a forradalomnak 
Isten előtt leboruló vezérére, mint valaha a serege
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bele ne ragadjon a történelem kerekébe. Irt, beszélt, 
cselekedett. Az osztrák kinpadra feszített nemzet helyett 
ő volt a magyar nemzet. Szenvedéseinket ő tolmácsolta, 
jogainkat ő védte, harczunkat ő igazolta, jövendőnket ő 
képviselte. Diplomáeziai tárgyalásokat folytatott. Össze
köttetésbe lépett a franczia, olasz, angol és török kor
mányokkal. A szegény számüzöttel úgy beszéltek, mint 
egy szerencsétlen nemzet törvényes meghatalmazottjával. 
A magyar kérdést fel tudta vétetni az európai kérdések 
sorába. Megcsalták sokan, de nagyrabecsülték mindenütt. 
Ő szerezte meg a magyar névnek a méltóságot és a 
magyar törekvésnek a jogszerűségét. A magyar küzdel
met ma is lokális lázongásnak tekintenék, ha Kossuth 
fö l nem világosította volna a világot. Szabadságharczun- 
kat ő iktatta be az életrevaló népek érdemkönyvébe.

Hálától eltelve borulunk le Kossuth Lajos nagy 
emlékezete előtt. Újjászületését, dicső vérkeresztségét és 
föltámadását az osztrák hatalom börtönsirjából neki 
köszönheti a magyar nemzet. Halhatatlan neve áldassék 
mindörökké ! M—g.

Kossuth Lajos.
Dr. Márki Sándor beszéde.

Emlékbeszéd. Elmondatott Kolozsvár város 
díszközgyűlésén.

(Folytatása és vége.)

A pragmatica sanctio megalkotása óta hazánk 
jog szerint is bizonyos kapcsolatban állt Ausztriával 
s midőn ez 1848-ban maga is az alkotmányos orszá
gok sorába lépett, alkalomszerű lett volna minden 
kétséget kizáró módon meghatározni, miben áll vol- 
taképen a két alkotmányos és független állam dua
lizmusa. Százados gyakorlat követelte a közös védel-

összegeket fordíthatnánk áldást liozóan a béke és nyu
galom müveire.

1822—1848.

1S22. junius 8-án Szt.-Medarnus napján születtem 
Gidófalván, Háromszékmegyében, keresztszülőim Kál- 
noky gróf és nemes Yajna asszonyság voltak. Kereszte
lésem Kőröspatakon történt, mert ez volt a legközelebbi 
lcatholikus templommal biró község- Gidófalván a folyó 
balpartján egy fensikszerii emelkedésen állt szülőimnek 
régi nemesi stílben tartott háza.

A ház egyik oldalán a fötractustól elválasztva 
épült ogy kis kaszárnya 10 huszár részére, a kik felett 
atyám parancsnokolt.

Gidófalva lakosainak száma az időszerint 2000 
lelket számlált, nagyrészben székely-magyarokat, de 
voltak köztük oláhok is s egy kis csapat czigány. A 
föld az örökösen letelepedett székelyek közt volt fel
osztva, kivéve egy kis sík területet a mely gyakorlótérül 
szolgált.

Domináló állással természetesen a nemesi családok
u. m. a Csabay, Kövér, Vajna bírtak, migaz úgynevezett 
„bocskoros nemesek" és örökszolgák a nemesi osalá- 
dokhoz voltak beosztva részint katonai szolgálatra, részint 
batárőrzésre a még Mária Terézia által kijelölt határ- 
őrvidék részére.

Fordította: S tra sse r  M ihály .
(Folyt, köv.)

met, az állandó katonai szövetséget s nem jog, de 
politikai tekintet, az államadósságokban való részvé-l 
tét. Azonban a királynak 1848. április hatodikán' 
az államadósságok ügyében kiadttt kézirata egyál
talában nem is került a rendek elé. Ha ez és aj 
hadügy iránt való elvi nyilatkozat a 48. évi alkot-1 
mányba beiktattatik, két évtizedes rázkódtatás után 
nincs szükség az 1867. XII. t.-cz. áldozataira. A prag
matica sanctióban követelt védelem rendszerének i 
megállapítása a személyes uniót tisztábban megőriz
hette volna, mint később lehetett. Kossuth a 200,000] 
katona megszavaztatása és a papírpénz kibocsátásai 
után, szept. 22-ikén is beszélt közösügyekről. Két
száz esztendővel azelőtt az angol s még nem is 601 
esztendeje a franczia forradalom kérdése szintén a| 
körül forgott, kit illessen a had- és a pénzügy: Mostl 
Magyarország volt abban a helyzetben, hogy parla*] 
menti hadseregről kellett gondoskodnia. De Magyar-! 
ország helyzete súlyosabb volt amazokénál; mertj 
neki nem csupán a királynak a hatalom megszokott! 
eszközeihez való ragaszkodása, hanem egy szövetsé-j 
ges állam féltékenysége ellen is kellett küzdenie,] 
Ausztria nem paritást, nem dualismust, nem mellé-, 
hanem alárendeltséget akart. A szept. 4-iki királyit 
kézirat már az 1848. előtti állapot helyreállitásátj 
czélozta, s pár nap múlva Jellasics azon a czimenl 
támadta Magyarországot, hogy megsemmisítette 
birodalom egységét. A mikor az osztrák parlamenti 
sem fogadta a magyar parlament küldöttségét, ez aj 
visszautasítás elvetette a véres harcz koczkáját, mely-f 
nek következtében nemcsak Magyarország, hanéral 
Ausztria szabadsága is elveszett. A király feloszlatta! 
az országgyűlést, mivel, a hogy mondta, „Kossutl! 
és követői törvénytelenségekre vezették1* s a függi 
kérdéseket „az összes monarchia minden részeinek! 
képviselőivel0 kívánta megoldani. Becs erre októbeii 
6-án forradalommal, a magyar parlament pedig 8-án,I 
Kossuth elnöklete alatt, a honvédelmi bizottságnak! 
mint ideiglenes kormánynak megalakításával felelt!

így tört ki teljes erővel a X IX . század és hazán! 
legnagyobb szabadságharcza. Valóban a szabadságról 
és függetlenségről volt szó. V. Ferdinánd lemondá! 

sáról s az uj, egységes Ausztria kikiáltásáról értej 
sülve, Kossuth indítványára decz. 8-án az 1791. '1 
t.-cz. szellemében mind a két ház kijelentette, hogl 
Magyarország sohasem volt az ausztriai birodalonf 
része, hanem független ország, melynek saját alkut! 

mánya van s melyet saját törvényei szerint kell kon 
mányozni. Ezen függetlenségen és önálláson alap'1 
az ausztriai háznak Magyarországban a pragm atk i 

sanctióban meghatározott rend szerint való uralk'j 

dása; s a trónon való minden változás csak a nenizfí 
akaratát kifejező országgyűlés beleegyezésével t8ri 
ténhetik.

Ennek az elvi kijelentésnek nincs személyes élj 
törvényessége pedig minden kétségen felül áll. Ai|!| 
bizonyíthatja valami jobban az országgyűlés nyugodj 

ságát, mint az, hogy vezére, Kossuth, decz. 12-én f  
az uralkodóházzal való kiegyezés mellett nyilatkozót! 
s hogy az 1861. és 1867-ik évi országgyűlések i? 1 
decz. 8-iki határozat szelleméhez ragaszkodtak. N<i|] 
üres beszéd tehát az országgyűlésnek, vagy — 
úgy tetszik — Kossuthnak a függetlenségi nyilától 

zatban tett az az állítása, hogy ha ezen trónvá!'1! 
zásra a magyar nemzet megegyezését törvényes UH 
kérik s ha az ifjú herczeg a magyar alkotmány fn 
tartására esküt tenni ajánlkozik, a magyar néniül 
nem késett volna őt, mielőtt kezét polgárvérbe i" i
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totta diplomatikai kötések alapján királyának elfo
gadni és Szent István koronájával megkoronázni."

Kossuth nemcsak rémuralmat nem akart, de 
sokáig még diktatúrát sem. Azért kívánta együtt 
tartani az országgyűlést, hogy legyen elismert, leg
alább a nép előtt elismert hatalom, mely határoz; 
mert ha tagjainak csekély száma következtében nem 
határozhatnak, helyébe szükségképen diktátornak 
kellene lépni. Lehet, hogy törvénytelenül tolná fel 
magát, hanem; kötelességét érezve, a nemzet meg
mentése végett elvállalná, ha fejével játszanék is. 
Majd akad valaki, a ki elmondja, hogy „Non servavi 
legem, séd iuro, quod servaverim respublicain“ (Nem 
tartottam meg a törvényt, de esküszöm, hogy meg
tartom a köztársaságot). 0  magában nem érzett erre 
hajlandóságot. Többször ismételte, hogy nem kiván 
megragadni ilyen törvénytelen hatalmat; de megtör
ténhetik, a mit Brumaire 18-ika után az ideiglenes 
konzulátus egyik tagja mondott, mikor azt kérdezték 
tőle, milyen ember az a Napoleon? Azt felelte rá:

helyes Kossuth nevét szembeállítani. Tiz esztendő 
múlva, midőn a körülmények ismét alkalmat nyúj
tottak Kossuthnak a cselekvésre, még mindig val
lotta, hogy a kormányforma megválasztása az ország 
függetlenségének kivívása után következik. A mit a 
vele sok tekintetben összehasonlítható Lamartine 
mondott, hogy szemébe a kormányforma csupán a 
körülmények kérdése, ugyanazt állítja Kossuth is, a 
ki jóval azelőtt kimondta már, hogy a politika az 
existentiák tudománya; de a nélkül, hogy az exis- 
tentiák határait valaha kijelölni törekedett volna. — 
Hazája része azonban még ezekben a zivataros na
pokban is legmegfelelőbb kormányformának tartotta 
a monarchiát, élén olyan fejedelemmel, kit mindenki 
tisztel. Neki tehát nem szólhatott Görgei váczi lecz- 
kéje az éretlen köztársasági kísérletekről. Abban a 
parlamentben, mely Szent István koronáját magával 
vitte Debreczenbe, fölemlítették azokat a kül- és bel
földön szállongó híreket, hogy Kossuth királyságra 
törekszik, lgyfj rágalmazták annak idejében magát

!

MÁTYÁS KIRÁLY

»Vous avez un maitre!“ Akadna valaki, a ki ura 
akarna lenni a nemzetnek. S vájjon az a szineskedés 
volt-e ez, a melylyel Caesar tolta vissza az Anto- 
niustól nyújtott koronát, vagy a hatalom ezimét — 
Cromwell módjára — valóban nem becsülte többre 
kalapja tollbokrétájánál ? Ehhez talán valóban Crom- 
wi'llnek kellett volna lennie, katonának és államfér
finak egyszerre. Amaz nem volt s legszigorúbb 
bírálói emennek sem tartották. Lelkesedését, szava 
hatalmát elégtelennek vélték arra, hogy visszavivja 
és biztosítsa egy nemzet szabadságát. De jobb volt 
Crornwellnek nem lennie, mint Monkot tűrnie.

Lángoló hazaszeretete, szónoklatának elbűvölő 
•‘reje, a csodával határos tevékenysége és bámulatos 
népszerűsége diktátori tulajdonságok nélkül is kezébe 
adta a szabadSágharcz vezetését. — Döntő hatalom 
azonban ebben a harezban is az egyenjogú polgá
rokból alakult szabad nemzet képviselete maradt s 
ezzel még az izzó szenvedélyek napjaiban sem volt

LOVAS-SZOBRA.

Hunyadi Jánost is. — Mintegy emberöltő múlva dr. 
Paczak mondta az osztrák parlamentben : a nép Valii
ban úgy tisztelte őt, mint valami királyt; és „ezt, 
mint magyar hazafi, népe szabadságáért küzdve, meg 
is érdemelte."

Márczius idusának első évfordulóján, a Rákóczi- 
lmranga debreczeni nagytemplomba szólította Kos
suthot és a képviselőket. Odakinn az utczán dörgött 
az ágyú, szólt a zene; odabenn pedig a szivek Isten
hez esedeztek, ki egy napon elültette a szabadság 
fáját s azután védelmezé sötét századokon át, vihar 
és rossz szellem ellen. „Egy világot borit már a fa 
lombjaival; tavaszod kinyitá a századokon át fogam- 
zott bimbókat. Tartsd meg uram, a szabadságnak ezt 
a fáját s engedd, hogy a kiomlott ártatlan vérért a 
kinszenvedett népeknek dúsan teremje meg gyümöl
csét." így imádkozott Kossuth; s a mindenben kétel
kedő világ ép oly megilletődve nézett a forradalomnak 
Isten előtt leboruló vezérére, mint valaha a serege



34 TÖRTÉNELMI LAPOK. 1902.noktóber.

étén könyörgő Gusztáv Adolfra, vagy napjainkban a 
bibliából vigasztalódó Krügerre. Ünnepeltek Magyar- 
ország és sok helyén, a táborokban is és nem siratták 
a szent halottakat, kiknek vére volt a szabadság 
keresztvize, halálhörgése bölcsoéneke; hanem Petőfi
vel örültek, hogy végre egy a lélek, egy a sziv, a 
kar; ha valaha, most győz a magyar ! De csak Kos
suth hitt a forradalomban, a hadseregben és önmagában 
„Egy antik, tiszta jellem — irta róla akkor Görgei;
— kár, hogy nem katona." Márczius 25-én azonban 
Kossuth, kinek személyes bátorságát annyiszor kétség
be vonták, a márcziusi osztrák alkotmány hírére az 
országgyűlésen kimondta, hogy a „ki jó hazafi, legyen 
magyar, ha kell, a hazáért11, mert „most már nincs 
más hátra, mint harcz és a harcz végén a nemzetnek 
szava, önállás, függetlenség!“ S ülés végével rögtön 
a táborba indult. Kimozdulásával kezdődik a szent 
tavasz dicsőséges hadjárata. Két hét múlva már 
győzelemről adott hirt. „Ez az allelujah — szólt — 
a melylyel üdvözítőnk feltámadásának napját a sza
badság . oltára előtt üdvözöljük.“ A szent tavasz 
rügyező cser- és tölgyfái leveleket csak magyar 
vitézek fejére termettek. Erdők, mezők balzsamos, 
szabad levegője elárasztotta a debreczeni nagy tem
plom belsejét is, hol az országgyűlés lelkesedéssel 
kiáltotta ki a függetlenséget. A képviselők közül 
sokan hiányoztak, de annak idejében sem kérdezték, 
hánvan -hangoztatták, hogy vitám et sangvineml S 
ha imént hadsereg támadt a képviselők egyetlenegy 
,,Megadjuk!“ szavára, nem ellenkezik a természet 
rendjével, hogy az a szó nem hangzott el viszhang 
nélkül. A debreczeni nyilatkozatnak körülbelül az a 
rugója, a mi Zrínyi Miklós kirohanásának ; s ki vegye 
rossz néven, hogy Kossuth a X IX . "század közepén 
nem akarta föltétlenül azt helyesnek elismerni, a mit 
Napoleon a X IX  század elején mondott, hogy Leo- 
nidás halálának csak ugy lett volna értelme, ha 
hősiességével alkalmat nyújt honfiai derék seregének 
felvonulására? Napoleon mondását ismételgetik mind
azok, a kik megfoghatatlannak tartják, hogy a deb
reczeni nyilatkozat után, melyhez Kossuth mindhalálig 
ragaszkodott, a Kossuth neve iránt épen mostan is és 
minden századon keresztül oly izzó lánggal lobogó 
kegyeiét megférjen a loyalitás érzetével.

„Loyalitás ! — tűnődött élete alkonyán a széni 
öreg. — Mi annnak értelme? Hűség. Minek tartozik 
a nép mindenek fölött hűséggel? Hazájának. Adassák 
meg mindenkinek a tisztelet a ragaszkodás, melyet a 
haza iránti más hűségnek alárendelni annyi, mint 
hütelenné lenni a haza iránt.“ A mit''fiz 1848: május 
20-i trónbeszéd ugy fejez ki, hogy „a politika a nem
zetnek legjellemzőbb két, de egybeolvadó érzelme : 
hűség a királyhoz és ragaszkodás az alkotmányhoz/- 
S a honalapitás ezredéves, emlékét megö ojdtő 189(1: 
VII. t.-cz. is ezen áldásos öszhang erejében kereste 
a jövendő, századok biztos haladásának zálogát. A 
szentkorona eszméjében a haza és a király elválaszt
hatatlanul jelentkezik s nem választja k ülöd azt az 
1878. V. t.-cz. sem, midőn az állam ellen intézett 
erőszakos merényleteket egyaránt íolségsértés okimén 
torolja meg, akár az uralkodó, akár az alkotmány, 
akár a terület ellen irányuljanak.

A debreczeni nagy templomban zsoltárok hall
gatása közben elmélkedvén-arról, a mi 1849. április 
14-én lörtént, ezen szent falak között, Isten szine 
előtt alkottam meg históriai felfogásomat, hogy Kos
suth nem a szent korona nem a monarchia eszmcsje, 
hanem az uralkodó-ház rendszere ellen tett indítványt.

S ezt is akkor, a mikor egy VI István kikiáltása, 
vagy Ferencz Józsefnek njabb királyivá koronázta- 
tása ép oly képtelenségnek bizonyult, mint Y. Fer- 
dinándnak visszahelyezése; s a mikor a márczius 4-i 
osztrák alkotmány értelmében kétségtelen lett, hogy 
a szent korona, mint II. .lózsef idejében, megim 
múzeumba kerül; míg április 14-e függő kérdésnek 
hagyta, egy Koburg, egy Leuchtenberg, egy Kon
stantin, egy Napoleon, vagy talán egy Croy-Chanel 
fejére tegyék-e. Sőt Kossuth ismételve, ugy szólván 
halálos ágyán is kijelentette, hogy hazamenne s meg- 
hódolna ugyanazon uralkodónak, kit valaha trónja- 
vesztettnek nyilváníttatott, ha az csupán a magyar 
szent koronát viselné; mert nem a Habsburgháznak, 
hanem az osztrák császári és a magyar királyi mél
tóság egy személybe való halmozásának ellensége.

De midőn nemcsak a forradalom gondolata, ha
nem az ellen is tiltakozott, hogy azt a nemzet előre 
megtagadja, egy hajszállal sem ment túl az elven, a 
melyet az aranybulla záradékaként 1222—1681 közt 
a nemzet és királya egyaránt törvényes jog gyanánt 
ismert el s a melyet a nemzet tovább is a maga ter
mészetes jogai közé sorozott. Thökölynek, Rákóczi
nak, Kossuthnak, kik már e politikai jog eltörlése 
után álltak nemzetük élére,, hontalanul kellett halniok 
és azok is követ dobnak sírjaikra, a kik, ősi magyar 
módon, tiszteletüket akarják nyilvánítani. Ilyen kő
halomból nem egykönnyen kél ki az engesztelődés 
pálmája. De mégis kikéi Valamikor, mert a politikai 
Okosságnak nagy az érlelő ereje. Bocskaynak és 
Bethlennek, a kik szintén Habsburgokat detronizál- 
ták, napjainkban maga a király, — II. Józsefnek pe
dig, ki országgyűlés nélkül, önkényesen uralkodott, 
a parlament állíttatott szobrot. A nagy elhatározás 
amott nem a fölkelőknek, hanem a nemzet és királya 
kibékitőinek; emitt nem a kalapos királynak, hanem 
a szent korona visszaküldőjének, az alkotmány helyre
állítása megigérőjének szól. S igy van ez mindenütt 
az alkotmányos monarchiákban. Cromwellnek az an
gol parlament, melynek mindenhatóságát megterem
tette, a korona iránt való kíméletből csak harrnadfél- 
század múlva emelt szobrot s Kossuthnak, a mai 
magyar parlament mai megteremtőjének egy park 
közepére állítandó érczalakját már rég belepi a pa
tina, a mikor parlamenti szobrát még mindig nem 
öntik meg.

A magyar ember szivének, akár a parlamentjé
nek, két kamarája van; pedi^ egybenőtt a kettő és 
csak a vékony septum longitudinale választja kétfelé. 
A verőér hajta bele a vért, a vivőér távolítja el an
nak a fölöslegét. Amaz a nemzeti eszményeket je
lentő Kossuth-kultusz, emez a körülményekkel őszin
tén kibékülő loyalitás. A mit az orvos trachycardiának 
nevez, azt a politikában túlzásnak, vagy épen forra
dalomnak hívják s előáll, ha az egyik eret a másik
nak rovására elmeszesedni hagyjuk. Egyik a másik 
nélkül nem működhetik. Az orvos tudja, a politikus 
még tamáskodik. Szivünknek két kamarája van, de 
nincs egynél több szivünk. S azt mondjuk, a mit az 
első pajzs átnyujtásakor a spártai anyák mondtak 
fiaiknak: „Ezzel, vagy ezen!“

Hazánkban abban a két esztendőben 37000 
pajzsra borultak le az anyák, hogy megcsókolják a 
vérző sebajkat, mely, égre kiált bár, iszonyúan hall
gat Szörnyű fájdalmukban egymást átkozták, mert 
fiaik nagyrésze egymás ellen küzdve, polgárháború
ban esett el. Kossuthot nem vádolták kevesebben, 
mint Angliában Cromwellt, Francziaországban Dán-
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tont vagy éppen Robiespierret s mint vádolnak min
dig és mindenütt mindenkit, a ki a nemzeti államot 
nemzetiségi, vidéki, felekezeti vagy társadalmi külön- 
törekvéseknek feláldozni nem engedi. De a mit a nem
zet kierőszakoltatni nem hagyott magától, Róma pél
dájára önként megadta fegyvereinek győzelme után. 
Az országgyűlés 1849. julius 21-én megszavazta azt 
a törvényt, mely a legválságosabb időkben is keve
sebbet nyújtott ugyan a nemzetiségeknek, mint az 
1868: XLIV. t.-cz., de épen ezzel a mérséklettel tette 
volna lehetővé a kölcsönös megértést. Ezt az oroszok 
beavatkozása évtizedekre megakadályozza. Kossuth 
lemondott négy hónapja viselt kormányzóságáról s 
harmadnap Világosnál két függetlenség veszett el: a 
magyar és az osztrák.

Az érzelmek kifejezhetetlen vihara dúlta Kos
suth lelkét, midőn hontalan lett. Leborult hazája 
földjére, mielőtt átlépne határán. Zokogva nyomta 
reá a fiúi szeretet bucsucsókját. Egy csipetnyi port 
vett belőle magához. Még egy lépés és — úgy volt, 
mint a tö rt hajó roncsa, melyet a szélvész kidob a 
sivatag homokjára.

A kik maradtak, sivatagnál kietlenebb tem ető
ben jártak. A jeltelen sirok közt sohasem tudták, 
mikor tapodják vártanuik porladozó szivét. Nem volt 
hazánk minekünk, a kik a Világosra következő sötét 
időkben születtünk; a keresztvíznél előbb érte ar- 
czunkat édes anyánk könyje. De a nagy idők le
áldozó napja bucsusugaraiban szivárványa támadt 
ennek a könynek : a jobb jövő reménye, — az ige, 
az eszme ! Az a csipetnyi föld, melyet a három föld
részben bujdosó Kossuth hordott a szive fölött, Isten 
a szabad hazának ebből az utolsó porszemeiből te 
remti uji»a a független, szabad M agyarországot!

Világos után török területre érve, Kossuth ép 
igy nem mondott le hazája jövőjéről, mint XII. Ká
roly Poitava, Rákóczi Ferencz Majtény után. Azok,
i kik szemére lobbantották, hogy Buda visszavétele 
itán bizonyos íénynyel vonult be Pestre, meglepetve 
áthatták, hogy ezzel a fénynyel önként környezi a 
mjdosót a köztársasági Amerikának és a szigorúan 
dkotmányos Angliának a népe. Körülményesebben, 
neggyőzőbben soha senki sem tájékoztatta a külföl- 
let hazánk jogi állásáról, mint beszédeiben, levelei- 
>en, emlékirataiban, hírlapi czikkeiben, diplomatiai 
egyzékeiben Kossuth Lajos. Hazánknak legköltőibb 
elkü politikusai, irott lapjával már mint egyszerű, 
igyvéd, hatáskör és összeköttetések nélkül is meg
merte eszméinek a szabad gondolatokért repeső ha- 
á t; m agyar lap körül ő csoportosított először 6000 
lőfizetőt, magyar egyesületben 60,000 tagot. Had- 
ereg volt ez már is, mely az ő eszméiért pár esz- 
endő múlva szuronyszegezve rohant a harczok vi- 
arába. S ő a szabadságharcz idején mint az ideig- 
ínes kormány feje is nyíltan és bevallottan hírlapíró 
'áradt, a ki vezető czikkelyeinek színes pompájával, 
izével és szenvedélyével szerkesztette hivatalos 
iáltványait. Száműzetése lázas politikai munkássá
gnak emlékeiből kilencz hatalmas, de még mindég 
supán csekély töredéket hagyott örökül nemzetére. 
;bben foglalt diplomatiai jegyzékei, a miket bujdosó 
‘téré Nyugat hatalmas uralkodóihoz, kiváló állam
ijaihoz intézett, talán inkább "a hirlapiró, mint a 
ivatásos diplomata eszejárását tükrözik vissza ; de 
veken át felszínen tartották, történeti tényezővé 
;tték a magyar kérdést, benn és künn közvéleményt 
leintettek érdekében s nem engedték hazánkat 
engyelország sorsára jutni. Deák Ferencz 1867-ben

Kossuth és Klapka nélkül ép oly kevéssé köthette 
volna meg a közjogi kiegyezést, mint a hogy Cavour 
sem gondolhatott Olaszország egységére Mazzini és 
Garibaldi nélkül.

Pedig Kossuth nem a magyar kérdés megoldá
sát, hanem a m agyar állameszme bukását látta az 
1867. évi kiegyezésben. Nem mondta, de úgy találta, 
hogy Ausztriát és Magyarországot, mint Guericke 
magdeburgi féltekéit, éppen a közöttük lévő üresség 
tartja össze. Gyermekkorom óta fülembe csöngenek 
azok a szavak, a miket Kossuth a tárgyalások be- 
végeztekor intézett Deákhoz: „Isten, a Haza és az 
utókor nevében esdekelve felszólítalak : Nézz körül 
magasabb államférfiu tekintettel s fontold meg a ma
radandó következéseket, melyek felé vezeted a Hazát, 
a melynek élni kellene, midőn a mi csontjaink már 
rég elporlottak ; a Hazát, a melyben nemcsak a jelen 
röppenő perczét, de a változatlan múltat s a közelgő 
jövőt is szeretnünk kell.“

Az a perez azonban a nélkül röppent el, hogy 
a változatlan múltból mindent befogadott volna, a 
mit Kossuth a független és a szabad magyar állam 
biztosítására elengedhetetlennek tartott. A kiegyezés 
óta sokáig reméltük, hogy Széchenyi igéi szerint a 
nemzeti jólét majd meghozza a szabadságot; de ma
nap, a kiegyezésnek évek óta tartó válságai közt, 
mintha mégis Kossuthnak volna igaza, hogy a sza
badság majd megterem ti a jólétet is. Hatvan eszten
dővel azután, hogy Kossuth az első iparkiállitást 
rendezte, kiállításaikon, kongresszusaikon iparosok, 
kereskedők, gazdák erre a felfogásra tértek át. A 
napokban tették  iparosok és kereskedők azt a deb- 
reczeni második függetlenségi nyilatkozatot, hogy 
„hazánk gazdasági boldogulása alapföltételének az 
Ausztriával való közösség m egszüntetését és az ön
álló gazdasági berendezést tekintik.“

Eszméinek ezt a győzedelmét Kossuth előre 
látta; pedig érezte már önmaga, miként lesz a tö r
ténelemé, mint a hogy a haldokló Vespasianus érezte, 
miként lesz istenné. Utolsó éveiben a múlt emberé
nek nevezte magát, a hogy a körültekintők és óva
tosak is szívesen nevezik. Múltja azonban saját hite 
szerint olyan, a mely jövendő lesz, ha a magyarnak 
még van jövendője. Mint politikai pályája kezdetén, 
annak alkonyán is főképpen a törvényhatóságokhoz 
fordult, hogy eszméinek ujabb utat törjön a köz
tudatba.

Hódolatban nem is volt hiány, több kerület vá
lasztotta képviselővé, sok város díszpolgárává s nem 
egy vármegye és város függesztette arczképét a 
király képe mellé ; maga az ország azonban, melyet 
Kossuth államnak sem tarto tt többé, a Deák Ferencztől 
kijelölt utón haladt tovább. Kossuth, ki bujdosása 
kezdetén Brussában, egy másik nagy száműzött, 
Hannibál halála helyén, boldognak érezte magát, m ert 
nem panaszkodhatott hazája méltatlansága miatt, egy 
emberöltő múlva arra intette nemzetét, hogy ne le
gyen hálátlan azok iránt, a kik őt hiven szolgálták, 
mert „hálátlan nem zetért nem sok ember érez ösz
tönt magát feláldozni a vészek idején." S ő, a ki 70 
esztendős korában egy havasi növényért, az And- 
rosace cryoidesért a Mont-Blancon m egközelítette . 
azt a helyet, melynek elérése miatt Saussure neve 
a tudományok történetébe került, a felhők mögül 
valóban szánalommal tekintett a völgyben ülő gyáva 
korra, m^ly szédeleg, midőn határa szűk köréből ősi 
saslakára néha felpillant.

Pedig e perezben is föltekint.
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Én láttam a monoki csöndes házat, a melyben
— ma száz esztendeje — Kossuth Lajos született: s 
a íranczia forradalom századik évíordulóján Torinó
ban azt a másikat, a melyben hontalanul élt. Érez
tem, a mit a syrakusaiak érezhettek, midőn a korin- 
thosi hős öreghez, Timoleonhoz zarándokoltak: „Ez 
a mi atyánk — ez a mi szabaditónk.“ Ajkaim érin
tették a mi atyánknak azt a dicsőséges jobbkezét, 
melylyel a szabadság zászlaját olyan magasra emelte, 
hogy egész világ megláthatta. Hallottam utolsó nyil
vános szónoklatát, melyben arra buzdított bennünket, 
zarándokokat, hogy ne a puszta vágyódás sopánko- 
dásával, hanem a jog magaslatára emelt akarat haza- 
íiságával törekedjünk a minden magyar szivében do
bogó aspirácziók valósítására. Öt esztendő múlva le
borultam a nyitott sírnál, a melybe a holtan hazatérő 
szent öreget egy zokogó nép temette. Teljesült, a 
mire 1850. íebruárius 15-én a brussai bucsu pillana- 
natában kérte bujdosó társait, hogy felszabadítván 
rablánczaiból a hazát, megszerezzék neki a hazai föld, 
a hazai sir édes nyugalmát. Azóta porrá lett, a ki 
ma száz esztendeje porból lett; és a hogy az esz
méiért dicsőén halt aradi vértanukról önmaga mondta, 
minden porszeme termékenynyé teszi honszeretetben 
ezt az anyaföldet. A honszeretet égő csipkebokrának 
lángjainál gyulasztotta nemzetét a XIX. század leg
nagyobb szabadságharczára; a pusztában, a kétségbe
esés rettenetős sivatagában bolyongva, annak láng
oszlopánál kalauzolta népét az Ígéret földére, s az 
örök világosság maga is a honszeretet glóriájával 
fényeskedik neki. Egy-egy sugarával, múltja emlékei
vel s hagyományaival „belevilágít minden becsületes 
magyar ember szivének rejtekébe és aspirácziókat 
hoz dobogásba, melyek kiirthatatlanok“. „Hazája iránt 
-— szólt kezemet megszorítva — nem teljesíthet Ön 
szentebb föladatot, mint ha a hazaszeretet érzetét 
csepegteti tanítványai szivébe." Azonban — épen az 
erdélyieknek adott intelme szerint — „a házi tűzhely 
s nem az iskola a nemzetiség szentegyháza s a nő, 
az anya annak papnéja, kinek keze alatt a nemzeti
ség Veszta-tüze ki nem alhatik.“ „T.égy m agyar és 
hazafi — áldotta meg egyik keresztfiát — ‘tettre és 
áldozatra kész nemzeted elidegeníthetetlen, elalkud- 
hatatlan jogaiért, szabadságáért."

Az emlékezetnek erről az ünnepéről ezt az ál
dást vigyük haza családi körünkbe az iskoláknak eb
ben a városában, a hol a kisdedóvók csacsoga népé
től föl az egyetem lelkes ifjúságáig 8000 fiatal sziv 
jön tőle hevesebb dobogásba. — Es ez az uj nem
zedék magyar lesz és hazafi, tettre és áldozatra kész, 
mely törvényhatóságunk tanácstermében s mindenütt, 
hová a polgári kötelesség állítja, a miénknél nagyobb 
erővel folytatja a nemzeti állam kiépítésének munká
ját. Mi pedig, a kik a közélet küzdelmeiben, a gyak
ran oly nyomorúságos és utálatos politikai, társa
dalmi, nemzetiségi és felekezeti torzsalkodásokban 
bármi téren résztveszünk, ne felejtsük el Kossuthnak 
igazán történeti pillanatban adott gyönyörű intelmét: 
„Ha van e hazában még sajgó kebel, mely orvoslásra 
vár, ha van kívánság, mely kielégítésre vár; szen
vedjen még egy kissé a sajgó kebel s várjon még 
egy kissé e kívánság. Ne függesszük fel ezektől, 
hogy a hazát megmentsük", de különösen ne azt, 
hogy a hazát szeressük.

Éljen a Haza!

Kossuth Lajos.
Irta; Schöpflin  A ladár.

— Jellemrajzi vázlat. —

(Folytatása és vége.)

Ugyané forrásból táplálkozik önbizalma is, nem
különben sohasem csüggedő optimizmusa. A forrada
lomba ő vitte nemzetét, az ő szavára állott az ágyuk 
csöve elé ezer meg ezer ember, lángba borult az országi 
Jött aztán a nagy katasztrófa, az elnyomatás. Ott sohase ̂ 
renditette meg az a kérdés, mely minket kicsinyeket! 
közepes dolgokban, apró elhatározásokban is oly kino-f 
san gyötör; csakugyan jó volt-e, a mi az igazság me
zében tűnt fel előtte? Föltétlenül bízott a maga igazsáj 
gában, a maga történeti küldetésében. Még a hontalanság! 
első éjszakáján, Viddinnél sem ingott meg hite: a csillagod 
ég neki az igazság eljövendő győzelmének nagy szimí 
boluma. Világosnál nem a dráma ért véget, hanem csati 
az első felvonás. Az emigráczióban minden halvány suj 
garat örömmel üdvözöl: hátha jön már a hajnal. Szövi! 
oldja a terveket, várja a segítséget Angliából, Amerikái 
ból; tanulja a katonai tudományt, hogy majdan magi 
lehessen vezére az okvetlenül eljövendő uj forradalom; 
hadseregének is. Már-már hajnalodik, Napoleon az uj 
hajnali csillag (az optimista sohasem jó emberismerő) -4 
de a villafrancai békével lecsapó nagy kiábrándulás sen; 
töri meg végkép Kossuth hitét.

Azután a nemzet élete nagyot fordul; a nemze; 
és a nagy hontalan utjai széjjel válnak, minden forrr- 
dalmi törekvés egyszer s mindenkorra lehetetlenné válik; 
Kossuth ekkor sem tágit attól, a mit egyedüli igazságnál 
tartott, nem kérdi magától, hogy hátha mégis a nenl 
zetnek van igaza? Számára csak egy igazság létezik éj 
annak ő a prófétája. S ez nagy szerencse. Mert ha mirj 
den reménye összedőltével még ez a hit, ez az önbl 
zalom is megrendül benne, s csodás mythos tragédiává 
fordult volna. így •—■ elborult szívvel szállott sírjába, dl 
nem kétségbeesetten. Sohasem esett kétségbe — seri 
irott, sem szóbeli nyilatkozataiban nem találunk rá péj 
dát — nemzete jövőjén, életképességén.

Kossuthot lelki dispozicziója természete szeri: 
forradalmi államférfiuvá tette. Nem a békés fejlődi 
embere volt ő, hanem a hirtelen, világszerü átalakulás 
Temperamentuma kereste s nem kerülte az erős összi 
ütközéseket. Ha merni kellett, nem félt merni, 1 
koczkáztatni kellett, nem mert koczkáztatni. Az ai 
czió volt az ő eleme, a gondolat is akczióvá tömöri! 
lelkében s akczióra izgatta energiáját. Azok között 
viszonyok között, melybe őt a történelem végzete v 
tette, fellépésének, működésének logikai kényszerüsé. 
következménye volt a forradalom.

A mit keresztül akart vinni, akkora ellenzéss 
találkozott Bécs felől s ez ellenzésnek oly gazdag 
változatos volt a fegyvertára, hogy az ő várni, tűn 
intrikálni nem tudó természete szükség szerint az er 
hatalom eszközéhez nyúlt. A bécsi hatalom ellen a tn 
gyár nemzet hatalmát állította, melynek felsőbbségéh 
rendületlenül bízott. Ezzel — hogy a magyar alkotnia: 
és társadalom reformjának kérdését hatalmi kérdés 
tette, a mely a szerint dőljön el, hogy melyik fél 
erősebb; máris a forradalom útjára vezette nemzeti 
Teljesen forradalmi álláspontot foglalt el akkor, a mik 
az uralkodóház olaszországi birtokainak védelmére m 
akarta tagadni a segítséget s ezzel rést ütött a pra 
matica sanctión.

S ebből vádat szoktak kovácsolni Kossuth elk 
Nem veszik észre a vádlók, hogy akkor a forradal
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a magyarra nézve történeti szükség volt. Egy félszá
zad alatt annyi éghető anyag gyűlt össze a ma
gyar atmoszférában, hogy az exploziónak be kellett 
következnie, máskülönben saját belső tüzében ég el a 
nemzet. És szükség volt egy erőpróbára is, hogy az 
egyensúlyát vesztett magyar szellem megláthassa, med
dig terjed képessége, hol ér véget, mennyit merhet, 
mennyit nem. Hogy vér és köny kelt a forradalom nyo
m ában?... A vihar útját is letört fák, tépett lombok, 
eltaposott virágok jelzik és mégis áldjuk a vihar erejét, 
mint termékenyítő és tisztitó hatalmat.

*
Két hatalmas eszköze volt Kossuthnak a hatásra: 

a szónoklat és a toll. E kettőt azonban épp ő nála össze 
lehet foglalni egy-egységbe s azt mondani,"hogy Kossuth 
minden magyarok között legteljesebb mértékben tudott élni 
a szó hatalmával.

A publiczista és a szónok ugyanis Kossuthban lé
nyegileg egy, mert ő, mikor hírlapi czikket, vagy röp- 
iratot irt, a tollal is szónokolt. Ezt látjuk irói módszeré
ben, mely alig különbözik szónoki módszerétől. Egy- 
egy czikke a szószéken elmondva is teljes hatást tenne. 
Két igen jellemző vonása van publiczista stíljének: a 
szentencziózus, rövid, súlyos mondatok váltakozása a 
körmondatokkal, sokszor egyazon czikkben. Ugyanez a 
két sajátság meg van szónoklataiban is. Az olvasóhoz 
épp oly ünnepélyes komolysággal beszél az íróasztal 
mellől, mint a szószékről a hallgatóhoz. A gondolat nála 
mindjárt megfogamzásakor rhetorikai formát ö l t : czikkei 

i is többnyire leírt s el nem mondott szónoklatok.
Egyes dolgokban mégis a szónoktól különállóan 

í is kialakul benne a publiczista egyénisége. Kitűnő ér- 
j zékkel tudja megtalálni, hogy mikor, miről, mit s meny- 
íj nyit kell megírni. A Pesti Hírlap vezérczikkeinek nagy 
| és érdekes változatossága ennek a tanúja. Arról, hogy 
| a felvetett kérdéseket minden oldalukról kimerítően tár-
ll syalja, publiczistának eleve le kell mondania. Rászorítja 
l erre a rendelkezésére álló tér korlátoltsága, de főképp 
\ a hirlapolvasás lélektana, melyben nem valami nagy 
| fejezet a türelem. Azért mint minden hírlapíró, Kossuth 
í is minden tárgyból ki tudja választani azt, a mi benne 
E az adott pillanatban a lényeges, a minek elmondását a 
1 hatás okvetlenül megkívánja. Ezzel bírta csak fenntar- 
|  tani az érdeklődést azok iránt a heterogén, jelentős és
■ kevésbé jelentős politikai, gazdasági, társadalmi, közmi- 
j velődési kérdések iránt, melyeket megpendített. Minden 
ily kérdést rendkívüli ügyességgel tudott belekapcsolni 
a nemzeti élet rendszerébe, — akár a müiparról, vagy 

| a pálinkamérésről; akár elsőrendű fontosságú tárgyról 
| értekezett, fejtegetései hátterében mindig ott volt, kifeje- 
| zetten, vagy rejtve a vezéreszme: a nemzeti haladás, 
a modern állammá alakulás eszméje. S igazi iró volt 
Kossuth a prózájában. Kazinczy újított nyelvével élt, 

j alkalmilag maga is csinált uj szót, — közte nehány
I sikerültet is, — de micsoda gazdagsággal, micsoda szin- 
pompával áradt ez a nyelv belőle ! Hatalmában volt a 
színezés minden módja, fantáziája, mely rendkívüli mér
tékben ki volt fejlődve; keleti pompával ontotta a ké
peket, biblikus szellemű, szentencziózus mondatai gyak
ran szinte önmaguktól vésődnek az emlékezetbe; elmés 
fordulatai meglepnek, magukkal ragadnak, mélységét 
szinte elfeledteti kristály tisztasága. Érezzük, hogy az iró 
egész leikével ir, akármiről ir is, érezzük, hogy jóhisze
mű, hogy maga .is lelkesül, mikor lelkesíteni akar, maga 
>s fel van háborodva, mikor fel akar háborítani, hogy 
előbb meggyőzte önmagát s csak aztán akar minket 
meggyőzni. Szelleme mindig friss, rugalmas, alig talá- 
lunk összes czikkei között lankadt, kelletlen részletet s

minden szónokiasságuk mellett is, soha sincs bennök 
dagály.

Ebben — az előadás művészetében -— a szónok 
az írónak tanítványa s nem az iró a szónoké, Mert bizo
nyos, hogy — nem számítva semmi egyebet — Kossuth 
beszédei formai, stilbeli tökéletesség dolgában is elsők 
és pedig nemcsak a mi irodalmunkban. Mint mindent, 
a nyelvet is annyira a szónoki hatás eszközévé tudja 
tenni, hogy nagyon messzire kell mennünk, ha párját 
akarjuk keresni.

Nehéz Kossuth szónoki művészetéről keveset irni. 
Mit csodáljunk benne inkább? Az emelkedettséget, mely 
sohasem válik modorossággá ? A páthoszt, melyben 
egyetlen hang sem kondul üresen s a mely minket, 
utódokat is bármikor magával ragad; pedig nekünk nem 
adatott meg az a kegy, hogy az ő gyönyörűnek mon
dott hangján, az ő jellemző és a kimondott szót jelleg
zetesen illusztráló taglejtései kíséretében az ő nemes,

R u ttk a y n e  K o ssu th  L u jza  szü l. ISIS. m egh. 1902.

szép alakját látva, hallhassuk beszédeit. Avagy fényes 
dialektikáját csodáljuk-e, a mely sohase fogy ki az érv
ből és mindig éppen azt az érvet tudja elővenni, a me
lyet a pillanat hatása megkíván ? Vagy eszmemenetének 
világosságát, mely egyszerre érthetően tudja szemünk 
elé állítani azt, a mit akar, a nélkül, hogy mélységéből 
veszítene sekélyesedjék ? Ám akkor csodálnunk kell azt 
a lobogó tüzet tüzet is, mely szavából árad s a mely 
egykor lángra tudta lobbantam az egész magyar nem
zetet ; csodálnunk kell széleskörű és mély jogi, politikai, 
irodalmi miveltségét; csodálnunk kell meggyőződésének 
azt a férfias bátorságát, a mely ki meri mondani, a mit 
hite szerint ki kell mondani, ha rádöl is a világ.

A politikai, publiczistika és szónoklat fejlődése 
azóta más irányba tért. A mai okoskodó, bonczolgató, a 
páthosz eszközeihez nyúlni csak félve merő stil mellett 
szinte kísértetbe esik az ember: nem túlterhelt, nem 
túlságosan világos Kossuth irása és szónoklata? Van-e 
helye ott, a hol az ellenfél meggyőzése a czél, a kép
zelet virágainak, az érzés ellágyulásainak ?

Csakhogy Kossuthnál nemcsak az ellenfél meg
győzése volt a czél, mert ő beszédeivel, czikkeivel fel 
akarta lobbantam a lelkek mélyén szunnyadó tetterőt 
i s ; rögtönös elhatározásra akarta bírni a nemzetet; a
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szót mindjárt tettre is akarta váltani. Hogy ezt elérhesse, 
előbb a fantáziára kellett hatnia, aztán az érzésre, hogy 
igy hatalmába kerítse mindenkiben az egész embert és 
czéljai szolgálatába hajtsa. Majdnem mindén beszéde 
agitáló beszéd, majdnem minden czikke agitáló czikk,-— 
innen van bennük az a harsogó lendület, a színeknek 
az a mértéktelen gazdagsága.

Ez az egyik szempont, mely alatt Kossuth szó
noklatának színgazdagságát bírálnunk kell. A másik 
szempontot a kor Ízlése, a romantika adja meg. Az 
akkori ember éppen nem kerülte úgy az erősebb, rikí
tóbb színeket, mint m i; fantázia erősebben élt benne 
és erősebb táplálékot is kívánt. Az emberek nem féltek, 
ha szükség ' volt rá, nagyot is kiáltani. — Hasonlítsuk 
össze Kossuth szónoki stíljét a korabeli költészet stíl
jével. Transzponáljuk Vörösmarty stíljét szónoki prózába 
s meg fogjuk kapni Kossuth stíljét.
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repel. Kossuthban még s&káig úgy állott az európai küz 
vélemény előtt a magyar, mint a szabadság utolsó, elti 
port, de meg nem tört harezosa.

S itthon is úgy élt tovább az ő alakja, életében 
megdicsőülten, a hogy egykor, élete legfényesebb és 
legtevékenyebb szakában, a szabadságharcz delelő pont 
ján látta nemzete. Alakja az évek, évtizedek során meg
tisztult szemünkben minden salaktól, a mindennapiság 
nak minden homályától; s ősz feje köré glóriául kép
ződött az a mythos, melynek fényében emberfölötti 
nagyságban látta őt szemünk. Soha olyan nagynak nem 
láttuk őt, mint a számüzöttség fájdalmas magányában 
S bizonyára jól láttuk. Mert a dicsőség és hatalom tető 
pontján állva meg nem inogni, önzésnek, dicsvágynak 
ellenállani, nagylelkek tulajdonsága; de a keserűség, az 
elhagyottság, a csalódás éveit, évtizedeit nemesen, kis 
hitüség és kicsinyesség nélkül tű rn i: a legnagyobbaké

E sorokat Kossuth Lajos Szterenyí Jozselhez a „Brassó“ egy
kori szerkesztőjéhez, (ma ministeri tanácsos a keresk. ministeriumban) 
irta. Sándor József orsz. képviselő, Emke t. alelnök főtitkár a törté
nelmi kiállításon, több Kossuth ereklyével állította ki.

Kossuth szereplésével s a nevéhez fűződő szabadság- 
harccal Magyarország olyan polczra jutott, a milyenen szá
zadok óta nem volt: világtörténeti tényező lett. S Kossuth 
maga is a reformáczió kora óta az első magyar ember 
a ki világtörténeti szerepre és jelentőségre jutott. Belevitte 
nemzetét az európai szabadság-eszmék nagy áradatába, 
a mely mindenfelé úgyszólván egyszerre rohanta meg 
a reakezió gátjait. Más államokban az áradat megtört a 
gátakon, vagy a saját csekélységén, csak nálunk lett 
belőle árviz, a mely, az igaz, saját földjeinket pusztította 
el, de csak azért, hogy megtermékenyítse.

De Kossuth világtörténeti küldetése nem fejeződik 
be Világosnál, sőt alakja, egyénisége csak azután lép 
teljesen az európai nyilvánosság előterébe. Példát
lan dolog e z : Kossuth és az a nehány magyar, 
a kik az emigráczióban köréje gyülekeztek, világpolitikai 
tényező lett, a melytől rettegett Bécs és a melyet bele
vett számításaiba a diplomáczia. Angolországban — a 
hol Kossuth megtette azt, a mit soha előtte szónok nem 
tudott megtenni: idegen nyelvsn érte el a képzelhető 
legnagyobb szónoki hatást — felzaklatja a britt közvé
leményt és kormányt buktat a szép szavu, nemes jöve
vény. Amerikában a Lafayette tisztességével fogadják; 
és nem a yankee lelkesedésen múlik, hogy nem lépnek 
közbe a magyar ügy érdekében. Az olasz egységért 
franczia segítséggel vívott harezokban III. Napoleon 
megérti és fel is használja azt a súlyt, a melylyel a 
magyar emigráczio európai politika mérlegében sze

Az ereklye muzeum múltja és jövője,
Gróf Esterházy Miguel elnök megnyitó beszéde,
Tartotta az Ereklye Muzeum szept. l!)-én tartott ünnepi közgyűlésén 

és a Kossuth-kiállitáson.

Tisztelt közgyűlés!
Fennállása 12-ik évét tölti be muzeumunk. Ez a 

12 év az uttörés nehéz munkája volt. A közönség ro- 
konszenve, szeretete és támogatása kisérte kezdettő. 
fogva e hazafias feladatokat teljesítő intézményt törek
véseiben.

Ezt a pártolást gazdag gyűjteménye, a „Történél\ 
mi Lapok“ 1892—98. évi folyamainak történelmi ada 
tokban bő tárháza, valamint a muzeum számos önállc 
füzetben és kötetben alakulása óta megjelent müve tesz 
maradandó értékűvé s a hazára és nemzetre hasznossá

A muzeum — fájdalom, nagyon későn — ahho: 
a feladathoz fogott, a mit az állam kellett volna, ho$\ 
végezzen a legkörültekintőbb gonddal' és figyelemmé 
már évtizedek előtt.

A muzeum a történelmi emlékek és esemény 
részleteit gyűjtögette össze teljes buzgalommal. A munka 
a mit szépen megkezdett és sikerrel folytat, a magya 
állam jövője, a nemzet dicsősége és a múltak kiizda 
meinek a jövőre kiható sikere szempontjából nagy jelen 
tőséggel bir. A magyar önvédelmi harcznak ez a műnk 
képezi a kiegészítő részét.

Mert hiszen a mi küzdelmeink hiába valók voltat 
a csatatéren hősi halált halt bajtársaink vére hiába ömlött 
ha tétlenül nézik, hogy ellenfeleink legendákat, sőt néh 
rágalmakat hordanak össze ellenünk, a melyek a tör 
ténelem itélőszéke előtt történelmi hitelességgel fognál 
abban az esetben birni, ha m i erre figyelmet nem v 
tünk, ha mi az ellenünk szóló meséket és rágalmak; 
ideje korán a maguk értékére le nem szállítjuk.

Már pedig ezt a későbbi kor nem teheti meg. H 
sem tehetjük meg már — fájdalom —  a magunk erejéből

Égető szükségünk volt egy ilyen szervezetre, m it  
muzeumunk, mely módját tudja ejteni annak, hogy 
bajtársak felvilágosításait, a történelmi részletekről szól' 
hű leírásait, a mesék és valótlanságok czáfolatjait, 
jövendő előtt, a történelem itélőszéke elé juttassa.

Kossuth Lajos és Bem tábornok nagy gondot fór 
ditottak' arra, hogy az események részletei a maga ide 
jében összegyiijlessenek.

I1 ájdalom, az elnyomatás kora nagyrészét megseif 
misitette annak, a mit lelkes emberek az intézkedései1
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folytán a mi javunkra feljegyeztek, vagy összegyűjtöttek. 
Ez idő alatt buzgón és háborítatlanul szőtték ellenünk 
a hamis bizonyítékok szövetdarabjait azok, a kik le- 
igázni akartak.

Hatvanhét után azt hihettük, hogy egy ilyen tö
rekvés, mint múzeumunké, állam és város részéről a 
legmesszebb menő támogatásban fog részesülni.

Fájdalom, ki kell ábrándulni ebből a téves hitből. 
1867 óta máig 35 év telt el. A 35 év a kiegyezés óta 
s a félszázadot meghaladó idő az önvédelmi harcz lezaj
lása óta nem volt elegendő arra, hogy elenyésztesse azt 
a nyomást, a melyet egy titkos hatalom bizonyos lelkekre 
ma is gyakorol.

Ennek a nyomásnak káros és szomorú eredményét 
muzeumunk sorsán szemmel láthatjuk.

Hiszen e nélkül nem lenne gyűjteményünk ma is 
abban a két szűk szobában és padlásokon, kamarában 
összezsúfolva, a hova 10 évvel ezelőtt Kossuth születése 
90-ik évfordulóján rögtönözve ideiglenesen behelyeztük. 
Többszörös kérelmeink réges-rég kedvező elintézést nyer
tek volna. Gyűjteményünk tüztől és egyéb veszélytől 
biztos helyen, vagy a részünkre átengedni igért Mátyás 
király házban, vagy pedig ahhoz hasonló előkelő helyen, 
megfelelő tágas épületben lenne szakszerűen berendezve. 
Lenne a nagy idők történelmének helyi részletei megírá
sára pályadij is kitűzve. El lett volna a városnál rég 
intézve a muzeum e tárgyú kérése. A városi irodalmi 
pályázat nem lett volna meddő a múlt évben.

Sőt rég gondoskodva lenne arról is, hogy a mu
zeum kezelésénél a nemes lelkesedést anyagi erő is 
támogassa.

Mert, hogy 12 éven kei észtül valaki állandóan 
feláldozza a kenyérkereset nehéz napi munkája után a 
pihenésre szánt perczeit és a nemzet javára eredményes 
munkát végezzen és arról egyfelől tudomást ne vegye
nek, másfelől eshetőségről ne gondoskodjanak, hogy a 
munka folytatása és a czél sikere biztosítva legyen, ez 
csak nálunk történhetik meg, a hol a nemzet javára 
lelkesedéssel végzett munka elismerésére és a további 
buzdításra a megkivántató erkölcsi bátorság az illetékes 
tényezőknél, mint a szomorú eredmények mutatják -— 
fájdalom — hiányzik.

Nekünk ebből le kell vonni a tapasztalatot.
A tapasztalat pedig az, hogy az a több száz éves 

rendszer, mely a magyar fegyverek diadalainak, a nem
zet győzelmeinek emlékeit következetesen eltüntetni 
igyekszik, fájdalom ma is fenn  áll:

A muzeum fennállása óta eltelt 12 év. E 12 év 
meggyőzött arról, hogy itt ellene, a törekvés a következő 
rendszerben nyer kifejezést:

„.-1 muzeum munkálkodásáról lehetőleg nem kell 
tudomást venni. Az elért eredményeket nem kell 
számba venni. A támogatás elől gondos körültekintés
sel, lehetőleg mindig ki kell térni.

E módszer következtében elöbb-utóbb cllankadnak 
az erők, lelohad a lelkesedés, lassan-lassan megszű
nik a működés, elalszik az egész ügy, összeomlik a 
mit építettek, elpusztul a mit gyűjtöttek.“

Íme t. közgyűlés, ezt a sorsot rajzolták muzeumunk 
jövője elé. Törekvéseink eredményeinek elha'ntolására 
ezt a vermet ásták.

Vegyük észre tehát a veszélyt, mely alkotásunk 
eredményeit fenyegeti, de ne ijedjünk meg. Nem va
gyunk magunkra. Velünk Van az egész nemzet igaz 
hazaíiainak' színe, java. Egyesítsük erőinket. Erre önként 
kínálkozik ama tömeges jelentkezés, mely muzeumunk 
vidéki fiók köreinek az ország különböző részében való 
önkéntes megalakulásában megnyilatkozik.

Tömöritsük az erőket. Tartsuk össze híveinket az 
újonnan megindult Történelmi Lapok utján való érint
kezéssel is. Muzeumunk központja, ha Kolozsvár város 
hazafias áldozatkészségéből, a vezetők óvatossága miatt 
megfelelő hajlékot és támogatást nem talál, elhelyezhető 
másutt is.

Múzeumunkkal nem egy város érdekei, hanem a 
magasabb nemzeti érdekek szolgálata a czél és a midőn 
erre a figyelmet különösen felhívom, van szerencsém a 
gyűlést, valamint az újonnan berendezett Kossuth-kiál- 
litást megnyitni!

Az ereklye muzeum igazatósági 
gyűlése.

Illustris társaság népes gyűlést tartott október 5-én 
este a tornavivó egylet nagytermében.

Nagy volt a jelszó is : „lenni, vagy nem lenni“ 
Kolozsvárt az ereklye múzeumnak?

Kolozsvár város u. is következetes rendszerrel dol
gozik a muzeum létezése ellen. Egy darabig üres Ígé
retekkel tartotta a testületet. Még a Mátyás házat is oda 
Ígérte 18a 1-ben. Azután nyilt kártyákkal játszott. Oda 
játszotta ez épületet 1899-ben egy akkor még nem létezett 
múzeumnak. Ez akkor képzeleti muzeum elhelyezéséről 
fejedelmi lég gondoskodott. Az ereklye muzeum jövőjére 
nézve, mint „pátronus“ ez év tavaszán hallgatólag ugy 
határozott, hogy annak helyisége elvétessék, a nemzet 
szent tárgyai pedig akár a Szamos vizébe dobassanak. 
Főleg mostanában, az utolsó időben mintha félne a város 
tanácsa vagy annak teje a nagy idők emlékeitől A mu
zeum minden kérése elől kitér, vagy agyon hallgatja. 
Ezt a Kossuth Lajos neve napján tartott közgyűlésen is, 
itt is szóvá tették Szóvá tették azt is, hogy a múze
umot innen el kell vinni, mert másutt jobban megtud
ják becsülni.

A gyűlésről a tudósítást az alábbiakban adjuk :

Kik voltak jelen ?

Deáky Albert elnök vezette a gyűlést.
Jelen voltak: Uóry Béla, Nagy l’ál alelnökpk.
Kuszkó István muzeum őr. Bagamérí Zsombor
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pénztárnok. Debreczeni Béla jegyző. Az igazgatóságból 
jelen voltak: Böckel Kárply, dr. Kossuthány Ignácz, 
Kovács János, Köntzey Iínre, Nagy Sándor (Marosvásár
hely) Sándor József, Szucsáky Imre, Tokaji László, dr, 
Török István, Török Sándor, Yincze István, Yirágháti 
Béla. Jelen volt még számos öreg honvéd és több 
érdeklődő.

Lenni, vagy nem lenni ?
Deáky Albert elnök szép megnyitójában elmondja, 

hogy az ereklye muzeum sorsa Kolozsvárt kétségessé 
vált. Ma-holnap az utczára kerül. Kolozsvár város, főleg 
az utóbbi időben, a legridogebb magatartást tanúsítja. 
Tudni nem lehel: hiperloyalitásból-e vagy más okból? 
Az ide ígért Mátyás házat más czélra adták oda. Javas
latba hoztuk a Bethlen bástyát városi muzeumnak Ebben 
is úgy látszik, rebellis dolgot sejtettek. A bástya ma is 
lomkamara. A javaslat elől a város kitért.

Bevárni nem lehet, mig utczára kerülnek a tár
gyak Intézkedni kell. Akadt hazafias város, / mely elfo
gadja szent kegyelettel az emlék tárgyakat, Épít palotát 
az elhelyezésre Ad 2—8 ezer frtot évente a fentartásra 
s a müzeummal kapcsolatos hazafias eszmék ápolására. 
A küldöttek jönni fognak. Tárgyaljuk meg. Kém jobb 
leez-e elvinni, mint megsemmisíteni ?

Legutóbb, a Mátyás szobor leleplezésével kapcso
latban tervbe vett kiállításunkat is ki hagyták a pro
gramúiból, sőt létesítését az ügy titkos ellenségei meg- 
akarlák akadályozni.

E kiállításra nézve kéri az előadót előterjesztése 
megtételére.

A történelmi kiállítás.
Előadó jelenti, hogy a kiállítást a Mátyás-szobor 

leleplezés idejére 1898. junius 20-án tartott gyűlésen 
határozták el. Dr. Wlassics Gyula minister ő nagyméltó
sága, volt kegyes a védnökséget elvállalni. Jirtesitették 
erről az összes törvényhatóságokat. 190Ű nov. ‘25-én 
kértek a várostól a kiállításra költségeket. A tanács nem 
terjesztette a közgyűlés elé az ügyet, hanem elutasította. 
Még az idén az egyszerű bejelentést is elutasították. A 
polgármester mint védnök szóbelileg ígéretet tett a m. 
hóban arra, hogy a kiállítást segélyezik. ígérete nyomán 
ismét kérelmeztek. A tanács ezt a kérést is elutasította.

így a muzeum a pátronus által érthetetlen okokból 
többszörösen elutasítva rendezte a kiállítást.

- A rendezők éjét napot összetettek. Néhány hét 
alatt egy évre terjedő rendezési miwikát végeztek el. 
Hálás elismerés illeti ezért Debreczeni Béla jegyzőt, a 
ki finom ízléssel, kitartással munkálkodott, Gönczy Péter 
rendezőt, a ki odaadással rendezte a tárgyakat. Yirág
háti Béla igazgatósági tagot, Tamáskovíts Ferencz 
tizedest, Huszár Gyula nyug. őrmestert, kik kora reggel
től késő estig inspoctiós szolgálatokat teljesítenek lelke-

* sedéssel és ügyszeretettel. Ez urak öreg honvédeket 
ruhákkal is elláttak. A ezégek kép kereteket, szöveteket 
vétel árban adtak. Zobátz főkertész díjtalanul adott dísz
növényeket. A gyűlés ez uraknak jegyzőkönyvi elisme
rést és köszönetét szavazott. Felkérte egyúttal a további 
munkálkodásra.

Török István beszéde.
Dr. Török István megdöbbentőnek és kétségbe 

ejtönek tartaná, ha a muzeum megfelelő támogatására 
Kolozsvár városára nézve, a remény utolsó szála is elsza
kadna s városunkban e gyűjtemény megtartható nem 
lenne.

Megvan győződve arról, hogy a közoktatásügyi kor
mány e gyűjteményt, mint nemzeti közvagyont tekintené

és az egyetemmel kapcsolatban, szívesen áldozna e rre . 
Lépéseket kellene ez irányban tenni. Ila  a városnál 
nem boldogulunk, itt még talán remélhetünk. E testület 
szervesebb összeköttetésbe, érintkezésbe jönne a közön
séggel is

Kovács János tanár.
Amerikában és Angliában minden kis helyet m eg

becsülnek, a mely a szabadságra emlékeztet. Bostonban, 
a régi városházán minden kis dolgot összegyűjtöttek a 
hősökről.

Philadelphiában szent emlék az a harang, a inely- 
lyel a szabadság napját ki harangozták. Kisebbített 
másolatait szent kegyelettel őrzik százezrek. 0  neki is 
megvan. A hősökre, a nagyokra nézve mindent össze 
gyűjtenek, hogy ezek lábainál a haza szeretetet az uno
kák megtanulják.

Nagyobb arczul csapás nem is kellene Kolozsvár
nak annál, mint hogy e gyűjteményt innen el vigyék. 
Hiszen ha egyéb nem volna itt, csak a vértanuk relif 
képei, azok is olyan mély benyomást gyakorolnak az 
ide zarándokoló angolok és amerikaiak lelkére, a mely 
Magyarország emlékét mindenkorra bevési oda.

De itt egy egész kincsestára van a nemzet kegye
let tárgyainak Egy alkalommal piinköst napján tem 
plomból kijőve, vidéki gimnásium növendékeit találtam 
e muzeumban.

A beszéd, a melyeket hozzájuk intéztem, mélyen 
megillette e szent helyen a fiatalságot. A legnagyobb 
elismeréssel és tisztelettel nyilatkozik Kuszkó Istvánról, 
a ki ezt a gyűjteményt létre hozta.

Ha, kevesen is vagyunk, de legyünk büszkék arra, 
hogy ez a gyűjtemény a miénk. Ne engedjük elvinni.

Ne adjunk magunkról olyan bizonyítványt, hogy 
„ez a nép csali szájjal közelit, de a szive távol van tőlem.“

Ha Kossuth most feltámadna, azt mondaná: „ez 
nem az én népem". . . (Éljenzés.)

Debreczeni Béla.
Rámutat arra, hogy a muzeum küldetésében ö 

Aradon járt. Ott a mi kezdeményezésünk után alakult 
egy muzeum.

Arad város, mint tudjuk nem egy országrész fővá
rosa, hanem egy vidéki város, mely svábokkal van 
övezve. Mégis ö teremből az ereklyéknek és 2 szobából 
álló helyiséget a könyvtárnak adott. Most meg palotát 
épit számára. Oroszország, Bécs, ötvenhárom év óta 
gyűjti az ellenünk szóló ereklyéket és adatokat. Kolozs
vár város a meglevőket is el akarja tüntetni, el akarja 
taposni.

Pedig érdekes története van annak, hogy miképen 
lett egy ágyú golyóból Kolozsvárt egy értékes gyűjte
mény, egy gondolatból az egész országra kiható, a 
hazafias érzést és világosságot terjesztő intézmény.

Az ereklye muzeum őrének köszönhető ez, a kinek 
lelkesedése az erőket össze tartja, a ki naponta késő 
éjig dolgozik ennek fejlesztésén s a kitől minden reggel 
ujabb ideákat hallunk a hazafias ügy szolgálatára.

Sándor József orsz. képviselő.
A muzeum őrnek igaza volt, a midőn felemlítette, 

hogy ő indítványozta annak idején, hogy c gyűjtemény 
a város védnöksége alá helyeztessék.

Tette ezt azért, mert át volt hatva attól a gondo
lattól, hogy ennek az intézménynek külön, önállókig 
kell fejlődni.

Ez a gyűjtemény nem nevezhető muzeális dolognak. 
Ez több annál. Vallásos jelleggel bir. Erkölcsi intéz
mény. Templom. Ez emlékek minden darabja, keblünk-
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hoz van forrva. Ezért tette meg annak idején azt az 
indítványát, hog y aváros közönsége legyen a pátronusa. 
A város ezt el is fogadta. Kolozsvár most azt az áldo
zatot, melyet a muzeum jövendő sorsának megfelelő 
biztosítása követel, meg is fogja hozni.

Hiszi, hogy a várost eddig a takarékosság gondo
lata vezette!?) Itt nincs hypor loyalitás se pseudo loyalitás. 
Hiszen rossz szolgálatot tenne az úgy fel (elé, mint lefelé, 
a ki igy gondolkoznék, mert elválasztó falakat terem
tene, a helyett, hogy összehozná a nemzetet alkotó 
faktorokat. E  pedig nálunk nincs.

Az akczióra nézve, a véleménye az, hogy az állam  
hatalomtól is kell kérni pénzbeli segítséget. De fordulni 
kell az egész országhoz is. Azonban no panaszoljuk 
a várost. A kiindulásnál maradjunk itthon. Kérjük a 
tanácsot, kérjük a kommunitást s kérjük a város közön
ségét. Az ős forráshoz kell térni. Kérdezzük meg Ko
lozsvárt. Meg van győződve, hogy a városnak nincs egy 
polgára is, a ki semmi szín alatt hozzá járulna ahhoz, 
hogy a muzeum innen elvitessék. Hívjuk össze Kolozs
vár közönségét, választó polgárait, kerületenkint nép- 
gyiUésckre, fejtsük fel ott, a telkeknek, hogy miről van 
szó ? Meg van győződve róla, hogy egész Kolozsvár, 
mint egy ember, kívánni fogja, hogy a muzeum itt 

J maradjon a muzeum jövője biztosittassék, mogfelelően a 
város által támogattasék. Addig is, párhuzamosan keres
sük meg az államot és az egész ország társadalmát is. 

A legalkotmányosabb államban, Angliában a mee- 
, üvgek, kormányozzák az államot, egyetértő köz érzület 

teremtéséért. Kérdezzük meg mi is a közvéleményt. 
Tegyük a kezünket Kolozsvár város közönsége szivére, 

r (Éljenzés.)
| •

\ . Dr. Kosuthányi Ignácz egyetemi tanár.
i Hozzájárul előtte szóló indítványához. Ne tekintsük
j a város határozatait ultimátumnak. Terjesszük ismét elő 
I az elutasított beadványokat.

Készséggel hozzájárul ahhoz, hogy népgyüléseket 
í tartsunk. De ne alázzuk le Kolozsvárt azzal, hogy a
• gyűjteményt más városnak a kezelésébe átengedjük.

Kolozsvár nem a ma élő vezetőkből áll, tehát ne 
ítéljük meg, a mai helyzet szerint Elfog jönni az az idő, 

j a mikor a dolgok összeegyeztethetők lesznek.
) Maradjon ez a muzeum önálló mint külön intézet.
1 Elfog jönni az az idő, a mikor a későbbi nemzedék 
j hálás lesz az alkotás iránt.

Ne bizzunk egyes személyek jóakaratában. Fordul- 
i junk Magyarorszg nagy közönségéhez. Kérjünk portó- 
; mentességet.

Építsünk a nemzetre, a mely felépíti ezt a tem
plomot. Kolozsvár város jó/ közönségét mindenesetre: 
első sorban keressük meg. (Éljenzés.)

Deáky Albert.
Kijelenti, hogy ő a tanácsot érinteni nem akarta. 

A muzeum sorsát viseljük a szivünkön.
Örömmel és gyönyörűséggel telik el a lelke, hogy 

ilyen szép beszédeket hallott, a melyek országgyűlési 
színvonalon állanak. t

A felszólalások nyomán a határozatokat enunciálja 
A népgyülések összehivandók e gyűlés határozatából.

■ Ürömmel jelenti, a tagoknak, hogy a „ Történelmi Lapok“ 
ismét megindult. Ez a lap teremtette meg gyűjtemé
nyünket, mely ma százezreket éj'. Ennek védelmére 
ha kell, önfeláldozással,mindent megteszünk, fejlesztésére 
mindent elkövetünk. K é r i  a tagokat a bennünket össze- 
kapcsoló Történelmi Lapok pártolására.

'Bejelentették ezután, az ünnepi közgyűlés ered

ményét, a mely gyűlés folytatólag szombaton d u. 4 
órakor fog megtartatni. Ekkor megválasztják az újonnan 
bejelentett vidéki fiók körök tagjait. A gyűlés ezen kivül 
több egyleti ügyet intézett el.

Magyarország jövője.
Irta egy hazájából száműzött aggastyán.

E  nagy értékű sorokat a Történelmi Lapok számára 
Czetz János tábornok irta. Spanyol nyelven küldte be 

a szerkesztőségnek.
(Vége.)

llyképen a hasonló eredetű és fejlödésü nemzetek 
teljesen szabadon fognak ctlinikailag fejlődhetni, a leirt 
módon nagy egészeket fognak alkothatni, a melyekben 
egy felső areopag fog' minden erkölcsi és anyagi kérdés 
elintézése felett őrködni; igy egyesítik majd a nemze
tek magukban a függetlenségükhöz szükséges erőt, igy 
fejlődhetnek az emberi haladás minden ágában, a mint 
az a kérdésben levő különböző nemzetek tényleges 
művelődési állapota megkívánja.

A hunok és Attila birodalmának pusztulása után 
a magyarok a Yolga partvidékein és a Kaukazus völ
gyeiben telepedtek meg, és minthogy itt a talajviszo
nyok és az éghajlat megint nem feleltek meg nekik, 
újra egyesültek Árpád nevű vezérők és még hat vezér 
alatt, a mely utóbbiak függetlenek voltak amattól, meg- 
szállották újra Pannóniát a Tisza és Duna síkjain, 
harczi kormányok alá hajtva az ott szétszórt népeket, 
megtartva saját erkölcseiket és szokásaikat és azokat 
rákényszerítve a meghódít ottakra. llyképen a magyarok 
katonai és polgári álladalmat képeztek, a mely az nj feje
delem alatt, a mint magát Árpád Pusztaszter után ne
vezte, a meghódított terület határai között törekedett 
föntartani magát eddigi társadalmi szervezetével.

Az 1000 é v ; kezdetén István fejedelem (vezér) 
királylyá lett, a meghódított földet végleg szervezte és 
magyarjaival a pogányságról. áttért a kereszténységre.

■ Ettől az időtől fogva, a mikor István elismertetett 
Magyarország királyának, az igy elismert államnak ha
tárait megtámadni egy szomszédos nép sem merte 
többé, minden akkor uralkodó hatalom ovakodott ettől, 
így a magyai ok a mai napig sértetlenül íontarthatták 
á'lamukat.

Ily módon érte meg Magyarország, most hat esz
tendeje fönnállásának milleniumát; királyait mindig a 
hagyományos nemzeti szokás szerint választotta, meg- 
állotta helyét minden válságban, a melyet rája zúdí
tottak a, tatárokkal és törökökkel való liarczok, a me
lyekben erkölcsi és anyagi életrevalóságának olyan jelét 
adta, a minőt kevés más nép képes fölmu'atni.

Ez a nagy és hatalmas állam megelégedett a már 
meghódított területtel, melyet minden szomszédos 
invázió és belső széttagolás ellen megvédett, s mely 
manap is hatalmas és erős és ugyanolyan szabadelvű 
intézmények által igazgattatik, a minők eddig fönntar
tották annyi századon át, s a melyek megkönnyítették 
azt a feladatát, hogy az európai hatalmak együttműkö
désében, mint független és erős állam jelenjék meg.

E magyar királyság határai a századok folyamán 
a következő módon alakultak :

1. Nyugatról és északról az ausztriai birodalom 
tartományai, úgymint Galiczia, Morvaország és Szilezia, 
Csehország, Alsó- és Eelsö-Ausztria, Tirol, Stájerország, 
Karinthia, Krajna, Isztria, az adriai tenger és ennek 
keleti partja 2. A Száva és a Duna folyó délről és az
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erdélyi hegyek a Budapest havasig (6000 láb), s végre 
kelettől a inármarosi és bukovinai Kárpátok a Mold
vától elkülönítő hegylánczokkal

Ez a természeti alakulat maga látszik jelezni a 
magyar királyság teljes területi függetlenségét.

Stratégiai szempontból tekintve, Magyarország ke
vés erődiménynyol győzelmesen védheti magát a szél
rózsa minden irányában annál is inkább, mert egyön
tetű törvények forrasztják össze népeit Megkönnyítik 
a védelmet a közlekedés nagy folyamai, a minők a 
Duna, a Tisza, a Maros, az Olt és egyéb kevésbbé jelen
tékeny folyók. Ennélfogva csak a_ kormányok bölcse- 
ségétől és igazi hazaszeretetétől függ az, hogy Magyar- 
ország ezentúl is fentartsa túlsúlyát az ausztriai biro
dalom népeivel szemben és feje legyeit egy olyan szö
vetségnek, mely elpusztíthatatlan és sérthetetlen bástva 
minden hóditó kísérlet ellen, melyet esetleg a szláv 
szövetség Oroszországgal az élén kezdeményezhetne.

Hogy joboan megvilágítsuk az általunk fejtegetett 
tkémát, nem nyomhatjuk el még egy eszménket, jelezve 
azon tudományos vizsgálatokat, melyeket nagyon rész
letesen kell végezni, hogy az általunk fejtegetett hon
védelem konszolidácziójával teljesen tisztába jöjjünk.

Első helyen az általános európai politika szem
pontjából kell tekintenünk a tárgyat és e czélból ala
posan kell tanulmányoznunk azokat az irányító eszmé
ket, a melyekkel a lángeszü és méltán elhiresedett 
Bismarck életében találkozunk. — Legjobb vezér erre 
nézve az Eduard Simon-féle életrajz (18*7). Ott lát
hatjuk, hogy egy politikai lángész hogyan alakit át 
rövid idő lefolyása alatt egy kicsiny királyságot, a me
lyet, igazán szólva, alig vettek tekintetbe az európai 
nagyhatalmasságok 1860 előtt Poroszország nem szere
pel azon birodalmak konczertjében, a melyek egész Európa 
sorsát intézték s melynek részvevői Oroszország, Ausztria 
és Franeziaorssság, és melyet a bécsi kongressus alapí
tott meg 1815-ben Metternich, Talleyrand és az orosz 
megbízottak auspiciumjai alatt.

Bismarcknak az ő végtelen politikai tehetségével 
és különösen nemzetiségi politikájával (melyről szóltunk) 
sikerült magához vonnia Olaszországot is nagy ininisz- 
terjével Cavour gróffal. Meg kell figyelnünk nagyszerű 
munkálatait Németország kezdetleges egységének kon- 
szolidácziója végett; igy először a Zollvoreint, majd a 
katonai egyezményeket urának, Poroszország királyának 
vezetése alatt, a melyhez végre az uralkodó német 
fejedelmek nagyrésze lelkesedve hozzájárultak; nem 
szabad felednünk; hogy sohasem tévesztette szem elöl, 
hogy Ausztriát a német szövetségből ki kell zárnia, s 
hogy egyidőben nagyobbitotta Poroszország területét 
Hannover és Schleswig-]Eolstein annexiójával sat.

Ezek voltak Bismarck politikai ügyességének első 
diadalai, a melyek lehetővé tették, hogy Poroszország 
érezhető sulylyal lépjen az elsőrangú nagyhatalmak 
sorába. Ezután könnyű volt uralkodó eszméjét követnie, 
mely abban állt, hogy teljesen leverje Németországban, 
sőt egész Európában Ausztriát. Ezután hatásának Itália 
egységével hatalmas segítséget szerzett Francziaország 
és Oroszország minden hatalmi igényeivel szemben. 
Uralkodó eszméjét számos titkos kombináczió utján 
emelte és előbbre vitte, s a mellett egy nagy czélt is 
tartott mindig szem előtt, t. i. Francziaország hatalmát 
akarta mcg>örni. Kiszámíthatatlan évek során lebegett 
ez szemei előtt A  franczia csészárság helyébe az egye
sített és legyőzhetetlen erejű Németországot akarta állí
tani ; és éleselméjii sakkhuzásaival előkészítette Napó
leonnak és dinasztiájának bukását és végre urát és

királyát az összes európai souverainek hozzájárulásával 
Németország császárjának kiáltatta ki Yersaillesben.

hne erre tanít bennünket a modern történelem.
Nem kisérelhetné-e meg Magyarország és k irá ly a  

a dunai-balkáni konfederatió élén, hogy m egism ételje 
egy hatalmas állam alakulását, mely azonban nem H ó 
dító, magához vonva azonfölül az elősorolt népeket és  
államokat? Nem lenne-e épen a magyar haza h iv a tv a  
ezen nagy szövetség eszméjének megvalósítására N e m  
szükség ehhez más, mint egy nagy politikai ta len tum , 
a moly nem is fogna hiányzani a szövetséges n é p e k  
között, és egy fejedelemnek szilárd és m egingathatatlan 
akarata, legyen ez a fejedelem Magyarország m ostan i 
királya, vagy pedig utódja a Habsburg•Lotharing’ia i  
házból.

Ennek az eszmének kifejtését Magyarország je le n  
királynak tanácsosaira hagyom tanulmány és e lm é l
kedés tárgyául.

Fordította: Erdélyi Károly.
*

Csodálatos véletlennél fogva, most foglalkozik a  
„Budapesti Hirlap“ is a népszámlálás adatai alapján e z z e l  
a kérdéssel. A számok nyomán, az október 15-én m e g 
jelent számban Czetz tábornokkal egyenlő k övetk eztetésre  
jut. Kivonatban itt közöljük a vezérczikk ide tartozó része it:

Mielőtt ez adatok ism ertetésére áttérnénk, s z ü k s é 
gesnek tartjuk megemlíteni, hogy az osztrákok a m ien k tő l 
lényegesen eltérő módszerrel eszközük a n em zetiségek  
fölvételét. A népszámlálásnál nem az anyanyelvet, h an em  
a társalgási nyelvet (Umgangssprache) kérdezik, m e ly  
amazt nem födi teljesen, minthogy rendszerint a tö b b ség  
nyelvének kedvez s e mellett megszabják, hogy m ilyen  
nyelveket lehet egyáltalán társalgási nyelvül bevallani. —  
Azonkívül a társalgási nyelvet is csupán az osztrák h on os  
népességre vonatkozólag mutatják ki, a félmilliót t e v ő  
külföldi honos népesség nem zetiségét egyátalán nem v e 
szik számba. Az Ausztriában élő nagyszám ú m agyarságról 
e szerint nem vesznek tudomást, sőt a magyar n yelvet  
még az osztrák honos népességnél is j csak Bukovinában  
fogadják el társalgási nyelvül. Ezt a semmivel m eg nem  
okolható önkényes eljárást, m ely az előző népszám lálá
soknál is gyakorlatban volt, m agyar részről már több  
izben helytelenítették és a magyarságra nézve sérelm esnek  
tekintették, minthogy ez eljárásnak más czélja nem lehet, 
mint a nagyszámú magyarságnak elsikkasztása. A liberális 
magyar népszámlálás a külföldi honosok anyanyelvét is B 
számba vette, pedig ezzel a m agyarság számarányát ron- gj 
totta, minthogy a Magyarországon tartózkodó külföldi 1  
honosok közt csak elvétve akad magyar anyanyelvű. — |j  
A czikk kimutatja, hogy a statisztikai adatok szerint Ausz- g  
triában a nem zetiségi tagozottság nagy. A németen kivül 8  
8 nemzet van. Ezek között kettőnek a cseheknek és len- g  
gyeleknek a száma együtt már több mint egy millióval B 
haladja meg, a németek számát- Ezzel szemben Magyar- ■  
országon a társországokat is bele értve, a magyar faj H 
felét teszi ki az ország .népességének. 1

A német nyelv uralmának hanyatlását a czikk sze- | |  
rint Ausztriában ezek után nem lehet többé eltagadni s B 
üres beszédnek kell tekintenünk az osztrák nemzetiségek |j 
germanizálásáról terjesztett híreket. A ném et Ausztriában 
folyton apad. A szlávok számaránya emelkedik. 1880-ban 
Ö9.25 százalék volt, 1900-ban már 60.46 százalékát tette 
Ausztria népességének.

Ausztriának ez a nemzetiségi átalakulása nem lehet 
teljesen közönyös előttünk. Ránk, magyarokra nézve kö
rülbelül mindegy ugyan, hogy egy ném et vagy egy szláv 
Ausztriával vagyunk-e összeköttetésben; addig azonban, 
mig a jelenlegi közjogi helyzet fennáll, mindenesetre érdé- t 
kelhet bennünket, hogy a m agyarság helyzete változott a s 
monarkiában s a ném etséget és a ném et nyelvet mennyi
ben illeti az a vezető szerep, a m elyet nemcsak Ausztriá
ban, hanem az osztrák-magyar monarkia közös intéznie- I  
nyeibeo is tapasztalhatunk. A m agyarság és németség I
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számaránya a következőképp alakult a monarkiában 
Osztrák-Magyar Bosznia n élk ü l:

1880-ban 1890-ben 1900-ban 
s z á z a l é k o k b a n  

Magyar 17.4 18.3 \19.5
Német 26.7 26.0 25.3

A fejlődés irányzata nyilvánvaló. A magyarság  
számbelileg nem csak Magyarország, hanem a monarkia 
népességében is mind jobban homloktérbe nyomni, a 
ném etség számaránya pedig szinte számtani következe
tességgel esik. Nem nehéz kiszámítani, hogy az eddigi 
fejlődést alapul véve, 30 év múlva már a m agyarságé  
lesz a relatív többség a monarkiában, a ném etség szám
beli túlsúlya tehát csupán idő kérdése. Ez átalakulással 
együtt kell, hogy járjon a m onarkia  sú lypon tjának sok
szor emlegetett áthelyezése, melyet egy emberöltő m ú l
tán nemcsak a fö ld ra jz  és história, hanem  a számbeli 
többség jogán is követelhetünk. Jó  lesz erre a ta la jt 
m ár most előkészíteni.

*

íme, a hazájától 53 év óta távol élő remete, a föld  
túlsó földtekéjén adatok nélkül is arra a következtetésre 
jut, a mire, a számok alapján a statisztika.

Az erdélyi róm. kath. világi- és 
■ szerzetes papság

az (848 —49-iki szabadságharcz alatt.
(Folytatás.)

Meghagyta 1849 máj. 29-én 111 sz. alatti rende
letével: hogy a magyar kormány által többnyire a „Köz
löny" czimü hív. lapban kiadott rendeleteinek tudomására 
jutván, azokat egész készséggel teljesíteni, híveiknek 
felolvasni, megmagyarázni és tartalmukhoz képest azok
nak kívánt sikert eszközölni el ne mulasszák. Meghagyta 
„Istent a néppel együtt, a hazánkat, nemzetiségünket, 
szabadságunkat és vallásunkat egyaránt fenyegető viszály 
elhárításáért ájtatosan kérni; — a népet szükség eseté
ben az.átalános felkelésre, szentei védelmére hathatósan 
buzdítani s példával előlmenni elmulaszthatatlan honfiúi 
és lelkészi kötelességüknek ismerjék. — A junius 2-án 
117. sz. alatti rendeletében pedig felemliti: „miszerint a 
nemzetünk szent ügye melletti erélyes 'fellépése a lelké
szeknek a népfelvilágositásában és lelkesítésében, mitől 
igen sok függ, — érdemül fog a haza részéről fel tu
datni."

Az erdélyi róm. kath. papság, legkivált a székely 
papság,1 a haza és a nemzet szent ügye érdekében 
valóban mindent á legnagyobb készség s hazafias lelke- 
sültséggel megtett; a legjobb érzést, nemzeti érzületet és 
határtalan lelkesültséget tanúsított. Sőt hazafias érzüle
tüknek még ruházatuk által is kifejezést adtak. Attilát, 
magyar kalpagot s nemzeti szinti kollárét viseltek. Ezt 
tették papnövendékeink is még addig is, míg a neveldei 
életet a külső küzdelmekkel fel nem cserélték!

A papság és szerzetesség dicső hazafias szereplé
sének forrása: a hazaszeretet és ragaszkodáson kivül 
1849-ben, az orosz invásió után a polgári szabadság 
oltalmazása mellett, a vallás szabadság védelmezésc 
is volt.

„ Veszélyben van hazánk, nemzetiségünk, vallásunk, 
szabadságunk, életünk“ mondá Kossuth 1^49. május

1 Melyről nyíltan és bátran el lehet mondani : hogy mindany- 
n.VÍ honvéd volt, ha nem is mind a csatatéren, — hanem a szószéken 
s a haza oltárán tett áldozataik által.

18-kí Magyarország összes népéhez intézett szózatában. 
Tehát a nép vallási szabadságát is meg kellett védeni I 

E miatt történt az, hogy B. Haynaunak 1849. jul. 
2-ról Győrből, decz. 1-én pedig Pestről kiadott „Verord- 
nung“-jai folytán Erdélyből oly sok kath. pap állíttatott 
a haditörvényszék elé. — Kik közül némelyek kötél vagy 
lőpor és golyó általi halálra, — másók fogsági bünteté
sekre (t. i. sánezmunkára, nehéz — vagy könnyű vasban, 
várfogház •— és porkoláb rabságra vasban vagy vasnél- 
kül), -— mások pénzbeli büntetésekre és deportatiora 
(hazán kívüli helyekre szállításra) ítéltettek. -— A felség
sértés miatti elitilésnél az akárhol létező összes vagyo
nuktól is megfosztattak.

Br. Wohlgemuth Lajos erdélyi kormányzó 1849. 
okt. 20-án 1130 sz. alatt kelt iratában nyíltan felemliti 
azt: „hogy a felforgatási korszak alatt épen az ifjabb 
kath: papság szelleme vala megromolva.“

Ha egy pap bevallotta a haditörvényszék előtt s 
beismerte, vagy összevágó tanúvallomások is beigazolták: 
hogy a forradalmi kormánynak a forradalom szellemében 
adott parancsait nemcsak készségesen teljesité, hanem 
azoknak kihirdetését is eszközlé; — Kossuthhoz az 1849 
ápr. 14-iki felségsértő conventi határozatot elismerő, 
ennek szellemében szerkesztett hódolati. föliratot intézett;
— továbbá az említett conventi határozat kihirdetését 
és magyarázatát templomokban és magán körökben 
eszközölte, Te Deumot tartott magyar ünnepélyességek 
alkalmával, — a keresztes egyházmenetek rendezését az 
azon interventio miatt — s a farad: cultusminister 
Horváth M. legvégső ellenállást ezélzó imádságainak s 
rendeleteinek felolvasását hatályos és sikeres módon 
eszközölte, — ha a császárt és az osztrák uralkodóházat 
szidta, gyalázta, —• a népet fegyveres felkelésre, ellen
állásra lázitó beszéddel izgatta az V. hadi törvényezikk
— s az 1849. jul. 1-én kiadott proklamáczió értelmében, 
az egyházi javadalmazásához való jogának elvesztése s 
magán vagyonának a forradalom, okozta károk megtérí
tésére elkoboztatása mellett kötél általi halálra Ítéltetett. 
Ha e tekintetben ő Felségétől kegyelmet kapott is, — 
de el nem maradt a börtön dohos sötétségébe dobás, a 
rablánczbani fogság minden szégyenét, keserűségét és 
fájdalmait elszenvedés, sőt még egyházi ruházattóli meg
fosztatás is. "

Szeben, Kolozsvár, Fehérvár, Retteg, Udvarhelyt1 
szervezett katonai vidék parancsnokságoknál nyomozó
törvényszékek és tisztító-bizottmányok (Purifications-Ge- 
richt, Purifications-Commissio) állíttattak fel a cs. k. polg. 
és kát. kormányzónak 1849 szept. 18-ról kelt hirdetmé
nye szerint. A hol minden papnak, legkivált a kompro- 
mittáltaknak meg kellett jelenni s igazolni kellett politikai 
magaviseletét, hogy t. i. hiv és engedelmes volt ő Fel
ségéhez s az osztrák kormányhoz, a forradalmi ügyekbe 
nem vegyült, stb. Igen sok lelkigyötrelem, utánjárás és 
költségbe került a purificatio s ennek folytán a certifi- 
catio kapás.

A kompromittált és bűnösnek talált érd. kath 
papokkal az osztrák kormány a legkíméletlenebbül bánt. 
Ugy hurczoltatta meglánczolva és vasalva gyalog rab
ságra, mint a legezégéresebb bűnt elkövető gonosztévőket. 
Mit tudva, — sokan elmenekültek külföldre; többen 
hónapokig, évekig életveszéllyel bujdostak az ország 
különféle vidékein, a jó érzésű hazafiaktól rejtegetve, — 
a mig a rémuralom s a bosszú véres munkája enyhülni 
kezdett.

. Erdély jólelkü agg főpásztora Csiktusnádi Kovács 
Miklós többször lépett közbe kérve kérvén a cs. k. polg.

1 Később M.-Vásárhelyt, líesztcrezén és Urassóban 'is.



és katonai kormányzót: hogy rendelje el, miszerint lehe- 
to eg kímélettel bánjanak a polg. fogoly — papokkal;

de mit sem használt, Mi arra indította a papjai sorsát 
mélyen szivén hordozó főpásztort, hogy papjaihoz fordult 
s 18.>2 máj. 15-kén 849 szánni leirata 3-ik pontjában a 
papságot kérve-kérte: hogy mindentől ovakodek. „Fő- 
pásztorilag intem, sőt Isten irgalmasságára kérem és 
kényszerítem a lekészeket saját boldogságuk és sokféle
kép megrázkódtatott megyénknek érdekében, miszerint 
híveiknek mindenben mi szent, mi törvényes, mi igaz- - 
ságos jó példával előre menjenek; — Isten parancsait, 
a polgárok törvényeit és a mostani kivételes állapotnak 
minden rendeleteit szüntelenül szem előtt tartsák és 
megtartsák; semmiben okot vagy ürügyet magok meg- 
szólására, annál kevésbé pedig törvény előtti idéztetésökre 
ne adjanak, kíméljenek meg engem is azon fájdalomtól, 
hogy épen egy lelkészt katonai törvény — vagy büntető 
törvénykezés elébe idézve lássak, —- hol a herczeg kor
mányzó urnák idei 2203 sz. alatt hozzám intézett elnöki 
levele szerint, bármint kívánja is e tisztelt főméltóság az 
egyházirendü férfiaknak tekintélyét megkímélni, a vétke
sekkel még is a törvény teljes szigora szerént bánni 
kénytelenittetik.1

(Folyatása következik.)

solum dulcedine rapit cunctos, et non sinit 
immemor js esse sui). A magyar ezen lélektani 
állapotot igy fejezi ki: „mindenütt jó lehet, de 
legjobb otthon.“ Számkivetettnek az is boldog
ság, ha meghalni mehet haza.

Átérzem — kedves tábornokom — a b á
natot, a kinos gyötrelmet, melylyel e vágy ellen 
évtizedeken át volt küzdeni kénytelen. — Az 
ember tervez, az Isten végez! Régóta itt volna, 
hazájában, tisztelői, rokonai és barátai kö ré
ben, ha az a borzasztó kényszer, — a fenálló 
viszonyokból való kibontakozás nehézsége és 
főként az egészségnek — a cselekvés határozó 
feltételének hiánya útját nem állja,

Hát aztán a tenger? — A nagy és hosszú 
tengeri útnak csak kezdete és vége lehet 
kedves, a mi közte van, az veszteség az élet
ből. Sőt minden tengeri utazás kaczérkodás 
a halállal.

Pedig az a haza, az a szülőhely, az a 
legerősebb érzelmi delej. E vonzásnak rabja 
lenni — különleges^ magyar tulajdonság.

Extra hungariam non est vita,
Si est vita, non est ita.
Magyar földön kivül nincs élet,
Ha van élet, nincsen olyan élet.

__________  . A magyar honvágynak hadd mondom e
tartozókvagyunk. Sajnos: sem köztünk a földet példáját. Megtörtént dolog. Ezelőtt mint-
összeszoritani, sem a vizet kiszoritani nem 7 0  évvel hallottam egy paptól, kivel ez
. . 1 1 S I _____ + o 1o l l r r \ r7 n i  P CT\7 P. síi 1 n 1 i •• J.' i.

Nyílt levél Czetz tábornokhoz.*

Szeretett tábornokunk!
Messze föld és sok viz, országok és ten

gerek választanak el bennünket, pedig egybe

leh e t, h a  te h á t  e g y m á ssa l ta lá lkozn i, eg y e sü ln i 
k iv án u n k , fö ldön  és  v izen  at ke ll h a to ln u n k , 
h o g y  e g y m á ssa l k ö lcsö n ö sen  k e z e t szo rít-  
h a ssu n k .

A dicső és fényes napok szomorú vége 
egymástól szét és szerte dobált bennünket, — 
a messzeföldre jutottak uj hazájokban az ott 
kifejlett viszonyaik korlátai közé szorultak, s

le
m e g tö r té n t

Még a nagy Napoleon korában egy magyar 
gényekből álló csapat hadi fogságba jutott, a legeny 
séget bevitték Francziaországba, s ott falukba sza 

- - -  ■ ---------- ; 1— íiataegylásólták be ő k e t ; egy somogyi legény 
özvegy nőhöz lett szállásolva; tőről metszett, mint 
Bakonyban m ondják: „nyesetes" legény voit biz ő 
hogy, hogy sem történt: a szép özvegy s a piros
pozsgás kanászbojtár közt — m ert otthonn Látrány-

habár a körülmények oda fejlődtek, hogy a ban fősünknek ez volt tanult mestersége — gyengét 
hazajutásnak a hírhedt erőszak már útját nem természetű viszony keletkezett már akkor, midőn

i 11 1 • í» * 1 1 1 1 • • 1 * *_______ " __ ”________________________ _ n n 1 An-AviTr fy>nnn '7i n i i l  o m r  G (állta, de az ott kifejlett különnemü viszonyok, 
életkérdések, hol erkölcsi, hol anyagi kötele
zettségek a hazajutást ha nem is lehetetleni- 
tették, de mindenesetre nagyon megnehezí
tették.

E viszonyok daczára a magyar, bár hová 
vetette légyen a sorsa, s lett légyen e sorsa 
jó vagy rossz, hazájába vágyott, s jött haza, 
a mint jöhetett; lelke-szive vonzotta szülőfölde 
felé. A nagynevű latin költő kétezer évvel 
ezelőtt kimondta: „a szülőföld mily édesen 
ragad mindenkit, s nem engedi, hogy feledé
kenyek legyenek iránta" (Nescio, qua natale

1 I’rot. O rd ina t:
* E levelet a 84 éves Éjszaki Károly nyug. máv. üzlet

vezető, az irói gárda kiváló tagja, a Petőíi-társaság alelnöke, 
, mint honved végigküzdötte a szabadságharezot,
küldi a tábornoknak.

nő magyarul s a legény írancziául egy szót ser 
tudott; a háború sokáig tartott, pár év után lett bé 
kesség, ez alatt a legény a íranczia nyelvből soks 
elsajátított, sőt az özvegy is a magyarból, a hadi 
fogoly legénységet haza vezényelték. Az özvegy me 
nyecske a legényt nemcsak személyéért, de azért 
kedvelte, mert a gazdaságban nagy hasznát vette 
tehát magánál megtartani törekedett, sőt a sorsáho 
képest gazdag nő kezével is megkínálta. Való, hog 
a legény habozott, de végre is bajtársaival együtt
hazament, szép menyecskét, szép vagyont otthagyv 

 ̂ Szülőíalujában sörtés-csordája után ballagot 
midőn azon ur, kitől én e regényt mintegy 70 évv 
ezelőtt hallottam, vele szóba állt. „Nóhát Gyuri, cs: 
nem bírtad rá magadat, hogy a szép és gazdag i 
vegy mellett Francziaországban maradj? tán ne 
volt jó sorod?11 — A legény nyugton feleli: „V 
bizony t. uram — ott nekem nagyon is jó 
rom, de hát mégis^ csak . . .  legjobb Látánybar 

A magyarnak hő ragaszkodását otthonához 
szólama bizonyítja: „mindenütt jó, de legjobb
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történelmi nerezetességü házaknak emléktáblával leendő 
megjelölése tárgyában

Mely tiszteletteljes értesitésem mellett maradtam 
Nagyságodnak

Kolozsvárt, 1884. május 27.
Alázatos szolgája

Hegedűs István 
a város szép. v. jegyzője.

Qyászrovat.
Ruttkayné Kossuth Lujza m eghalt. Kossuth 

Lajos legked/esebb testvére, Ruttkayné Kossuth Lujza, 
bátyjának a számkivetésben hű osztályosa s aggkorában 
is több mint tiz esztendeig ápolója és gondozója, októ
ber 13-án háromnegyed egy órakor Budapesten elköltözött 
az élők sorából. Nyolczvanhét esztendős korában halt 
meg, miután megérte még bátyja születésének századik 
évfordulóját és mauzóleuma alapkövének letételét. Az 
egyetlen volt Kossuth Lajos öt testvére közül, a ki túl
élte a kormányzót. Azóta, hogy Kossuth Lajos holttestét 
diadalutjában visszakisérte hónába, Budapesten Brázay 
Kálmán országos képviselő muzeum-köruti vendégsze
rető házában talált csöndes otthont s ott is halt meg, 
ugyanabban a házban, a hol 36 esztendővel ezelőtt 
Czuczor Gergely hunyta le örökre szemeit.

Ruttkayné Kossuth Lujza már másfél esztendő óta 
betegeskedett és azóta nem is hagyta el a Muzeum-körut 
13. száma alatt levő lakását. Két héttel ezelőtt állapota 
rosszabbra fordult, életereje lassan elhagyta, de azért 
halála mégis szinte váratlanul következett be. Halála előtti 
napon még szobájában járkálva beszélt egyről-másról 
környezetével. Reggel azután beállott az“agónia és délután 
háromnegyed egy órakor végelgyengülésben meghalt — 
Halálos ágyánál ott voltak: Kossuth F’erencz, Ambrozo- 
vics Béla, Lajos és Dezső, továbbá a Brázay-család 
tagjai és barátnője, Makray Sarolta.

Ruttkayné elhunytéról rögtön táviratban értesítették 
a Milanóban tartózkodó Kossuth Lajos Tivadart, Ambro- 
zovics Béla nyugalm. miniszteri titkárt és ennek nejét, 
Meszlény Ilonát. Az utóbbiak csak néhány napja távoztak 
el a beteg ágya mellől, hogy zombori birtokukra utaz
zanak. Tudatták a gyászos esetet Benyovszky Sándor 
gróffal s a Solton- és a Clicián-családdal Nápolyban.

Az elhunyt lakásának hálószobájában fehér lepellel 
letakarva fekszik; Kossuth Ferencz állandóan mellette 
van. Az ágyat virággal hintették tele. Délután 4 órakor 
Horváth Sándor ág. ev. lelkész a halottas szobában az 
elhunyt lelkiüdveért megható imát mondott, a melyet a 
családtagok is végig hallgattak. A temetés szerdán dél
után negyedfél órakor lesz. A temetés előkészületeit 
Halmos polgármester a családdal egyetértőleg végzi.

Kossuth Lujza, Kossuth László és Weber Karolin 
negyedik gyermeke, 1815-ben született Sátoralja-Ujhe- 
lyen. Midőn szülei Alsó-Dabasra költöztek, Pestmegyébe, 
férjhezment Ruttkay József abonyi postamesterhez. A 
szabadságharcz leverése után anyjával és két nővérével, 
Meszlénynével és Zsnlaczkynéval követte Kossuth Lajost 
a számkivetésbe Belgiumba, s midőn Kossuth anyja ott 
meghalt, három fiával Amerikában telepedett le. Ott Sok 
csapás érte. Elvesztette mind a három fiát, Lajost, Bélát 
és Gábort. Háf’om unokája most is él Nevv-Vorkban. — 
Számkivetése alatt meghalt férje is Magyarországon. — 
1863-ban Kossuth Lajoshoz költözött és megosztotta 
vele a számkivetés napjait Collegnóban,, Barraconeban 
és Turinban. Igen eszes és müveit nő volt, erős Ítélő
képességgel, nemes érzéssel, nőies gyöngédséggel, a ki

mint őrangyal vigyázott bátyjának életére és egészségére. 
Hónába visszatérve, Kossuth tisztelői mindenütt szívesen 
hódoltak érdemeinek minden alkalommal. -— A politika 
iránt mindvégig érdeklődött és sokszor el is keseredett. 
Gyöngeség és betegség gyakran súlyosbította öregségét.

*
Az elhunyt családja a következő gyászjelentést 

adta ki :
Kossuth Ferencz, Kossuth Lajos Tivadar és Am- 

brozovics Béláné Meszlény Ilona, a maguk, valamint az 
egész rokonság nevében szomorodott szívvel tudatják 
szeretett nagynénjüknek, özvegy ruttkai Ruttkay Józsefné, 
született kossuti és udvardi Kossuth Lujzának hosszú 
gyöngélkedés után, életének 87-ik évében, e hónap 
13-án délután fél 1 órakor váratlanul bekövetkezett gyá
szos elhunytét. A temetés a megdicsőült lakásáról (IV., 
Muzeum-körut 23.) szerdán, e hónap 15-én délután 4 
órakor fog a kerepesiuti temetőbe az ág. evang. egyház 
szertartása szerint végbemenni. Budapest, 1902. évi okt. 
13. Áldás a sokat szenvedett, magasztos lélek emlékére!

*
Rutkayné tem etése. A közönség nagy részvéte 

mellett ment okt. 15-én végbe Ruttkayné temetése. A 
Muzeum-körut két oldalán és a Kerepesi-ut elején nagy
számú közönség adta meg a végtisztességet Kossuth 
Lajos nővérének. Az országgyűlési képviselők nagy 
számmal vettek részt a temetésen, ott voltak többek közt 
Bedő Albert. Thaly Kálmán. Chernel Gyula, Kapocsffy 
Jenő, Molnár Jenő, Holló Lajos, Eremits Pál, Tóth János, 
Szatmári Mór, Bakonyi Samu, Rátkay László és meg 
számosán. A székes főváros küldötteinek élén Márkus 
József főpolgármester állott; ott volt Polónyí Géza, Kri- 
vácsy nyug. honvédezredes és mások. A rendőrség br. 
Splényi Ödön vezetése alatt vonult ki.

A temetési szertartás délután négy órakor kezdő
dött meg a Muzeum-köruti halottasháznál. Fent a rava- 
talos teremben a m. kir. Operaház énekkara énekelt 
gyászdalokat. Aztán levitték a koporsót az udvarra, ahol 
Horváth Sándor evangélikus lelkész megható imát mon
dott a halott felett. A ház előtt a budapesti polgári 
daloskör énekelt, aztán roppant néptömegtől kisérve a 
Kerepesi-uton indult meg a menet a temető felé. — A 
menetet a lovasrendőrök diszruhás csapata nyitotta meg, 
aztán következett a budapesti asztaltársaságok egyesült 
központjának küldöttsége, utána az újpesti Kossuth Lajos 
egylet és a „Megváltó" temetkezési egylet tagjai követ
keztek. A koporsót három koszorús kocsi előzte meg. 
A hatlovas gyászkocsi után a gyászoló család tagjai 
lépdeltek, a kiket az agg honvédek követtek Szentimrey 
őrnagy vezetése mellett. A temetésen a függetlenségi 
48-as párt is megjelent Thaly Kálmán és Tóth János 
alelnökök vezetése mellett. A fővárost Matuska Alajos 
alpolgármester képviselte. A sírnál Rátkay László ország
gyűlési képviselő beszélt a függetlenségi 48-as párt 
nevében.

Doby Zsuzsánna nőhonvéd halála. Az alábbi 
gyászjelentés sokat beszél a honleányi öníeláldozással 
teljesített hazaszeretetrő l:
p e ö ld i  Doby Antal kir. sótárnok úgy maga, vala

mint gyerm ekei és az összes rokonság nevében 
mély megilletődéssel tudatja áldott lelkű jó testvér- 

nénjének
Ö z v .  V I T É Z  A N T A L N É ,

szül. Doby Zsuzsánna asszonynak

hosszas és kínos szenvedés után 79 éves korában



48. TÖRTÉNELMI LAPOK. 1902. október.

íolyó 1902, évi október 6-án Petneházán történt gyá
szos elhunytát.

Az önfeláldozó hű nők közt csillagként ragyog 
boldogult nővérem, ki az 1848—49-iki politikai nagy 
földrengés alatt — mint hős honvéd vett részt, ré
szint a hitvesi hűség, részint a haza szeretet szent 
érzelmeitől ösztönöztetve. A szelid női kedélyt óriási 
akaraterő váltotta fel, első férje Szabó Antal oldalán 
végig küzdötte Bem alatt az Erdélyi nehéz hadjáratot, 
férje Nagy-Szeben bevételénél, ő pedig Pisidnél kapott 
súlyos sebet, és a bukás után csak két hó múlva került 
szülőföldjére Vitkába a brassói kórházból. A szegény 
nő honvéd azt az óriási utat gyalog tette meg, elcsi
gázva elrongyosodva került haza, hogy midőn megérke
zett a fa lu  népe alig ismert reá.

Es 53 év múlva azon a napon hunyta be örökre 
a szemét, a mely napon a magyar nemzetre az aradi 
gyásznap szakadt.

Homonnán, 1902. október 7-én.
Áldás és béke a szegény sokat szenvedett nö porai felett.
if .  D oby A n ta l, D oby S am u  és neje,
D oby Is tvá n  és neje, S sm tcskó  Irén ,
K o v a lic sk y  L u isa , D oby Ilona.

Buzáth Károly ügyvéd, nyugalmazott főszol
gabíró, Beregvármegye törvényhatósági bizottságának 
tagja, 48-as honvédőrmester, október 1-én 72 éves 
korában meghalt Munkácson.

Kovács Ferencz 48-as honvédőrmester október 
10-én 74 éves korában meghalt Kalocsán. Az elhunyt 
végigküzdötte az egész szabadságharczot s Világosnál 
Nagy Sándor tábornok hadtestével rakta le a fegyvert. 
Azután besorozták, majd kiszabadulva, hivatalt vállalt a 
törvényszéknél, 1868-ban pedig megválasztották a kalo
csai takarékpénztár igazgatójává, mely állását holta 
napjáig viselte.

Liteczky János, a szabadságharczban mint hon
véd vett részt A 82 esztendős aggastyán gyémántlako
dalmának megünneplésére készült, de ezt már nem ér
hette meg. Szepesváralján okt. 12-én meghalt.

Terpesti Markovits Vincze, 48-as honvéd- 
huszár-százados, okt. 12-én 77 éves korában, boldog 
házasságának 44-ik esztendejében meghalt Budapesten. 
Temetése okt. 14-én, délután 3 órakor volt a Só-utcza 4. 
számú házból.

KÜLÖNFÉLÉK.
Október 6-a Nagy-Szebenben. Ma ötvenhá

rom éve azon nagyszebeni házban, melyben ma 
Metianu görög keleti érsek lakik, voltunk m integy 
150-en bezárva mint foglyok. Nem volt akkor távírda, 
nem volt vasúti összeköttetés s mégis a sas szárnya
kon repülő hir elhozta a szomorú tudósítást az Aradon 
fogva volt tizenhárom tábornok kivégzéséről, azokról 
a félistenekről kikről a magyar és más nemzet 
történelme nem mesél. Mit várhattunk mi kisebbek, 
de nevezetesen a notorius Beke József ezredes, Sá- 
rosy Ferencz őrnagy, Hegyessy Sándor és H orváth 
Sándor századosok s csekély személyem, kik a fegyver 
letétel után, itten külön voltunk, bizonyos czélra 
választva a baj társainktól. Tetszett a mindenható Isten
nek minket a katasztrófától megmenteni. Ezen baj
társaim közül csak egyedül én vagyok életben,

nekem volt ma szerencsém 'je le n  lenni az itt lakó 
bajtársaimmal Buczi Ferencz és Molnár Károly 
századosok, Ferénczi István igazgató és Dr. Szőcs 
Géza állam gymnáziumi tanárokkal, elmegyógyintézeti 
gondnok Szakács Albert neje és leányával, ellenőr 
Dérer Lajossal és biró Noszkoval, azon gyászmisén 
melyet a nagyszebeni róm. kath. plébános Gidófalvi 
Gergely prépost a tizenhárom aradi vértanúért a 
plébánia templomban mondott. Gidófalvi Gergely 
prépostnak, nagyatyját 1848. octóberben ölték meg 
az oláhok, atyját, pedig nem tudni hogy pusztult 
ugyan akkor. Pünkösti Gergely 48—49. "h. őrnagy.

Kitépett 4 8 —49-es jegyzőkönyvek. Érdekes 
felfedezésre jö ttek  rá Nagyvárad város levéltárában. 
E  felfedezés, kellő képen jellemzi a Bach-korszakbeli 
kormány felfogását és félénkséget. E gy nagyváradi 
hirlapiró, mostanában kutatni akart a 48—49-iki idők 
Írásában. E közben rájött, hogy ez évek összes jeg y 
zőkönyveit kitépték a kötésből és megsemmisítették. 
A  többi jegyzőkönyvek már klasszikus németséggel 
vannak vezetve. Nagyvárad törvényhatóságának ha
tározatait az 1848—49-iki eseményekre vonatkozólag 
tehát csak hallomás utján lehet megismerni. Azokra 
nézve, semmiféle jegyzőkönyv nem szolgál kutforrásul. 
E korszakból csupán egyes magánlevelezések, ren
deletek és intézkedések m aradtak fenn. A Bach- 
korszak beamtereinek undok dühe megfosztotta a 
várost a nevezetes történeti ereklyéktől. De azok a 
k itépett lapok, mindig hü tanúi lesznek annak, hogy 
ha valakinek szégyenleni valója volt a nagy időkből, 
az az osztrák volt. Es az ő szégyenletes fényeikről 
tanúskodnak a későbbi idők német aktái, a melyeket 
mi nem téptünk össze, hauem hűen megőrizünk az 
utókor számára. E lapok tanúskodnak majd az utókor 
előtt a mi martiromkodásunkról, önfeláldozásunkról, az 
elszenvedett jogtalanságunkról. Es mi nem szégyeljük 
e megőrzött lapokat.

Meggyilkolt negyvennyolczas honvédtiszt. 
A pestmegyei Irsán, fejszével agyonverték bibithi 
és legéndi Horváth Kálmán földbirtokost, volt negy
vennyolczas honvédszázadost, a ki, mint tudósí
tónk irja, egykor vitézül küzdött Isaszeghnél, 
Szent-Tamásnál és Bicskénél. A hetvenhat esztendős 
öreg ur már gyönge lévén a gazdálkodásra, ha
szonbérbe adta a birtokát. Most, Szent Mihály nap- 
jáu, szeptember 29-én voltak nála a bérlők s 
lefizették neki az árendát. A pénz átadásának tanúja 
volt Onda Julcsa, Horváth gazdasszonya s bizonyosan 
akkor fogamzott meg sötét lelkében az a gondolat, 
hogy megöli gazdáját. Szándékát az október l-éről
2-ára virradó éjjel követte el, A jelekből látható, hogy 
az öreg embert álmában lepte meg s számos fejsze
csapással megölte. Aztán összeszedte a készpénzt, 
fehérruhát és ékszert, bezárta kívülről az ajtókat s 
elmenekült. A csendőrség már nyomában van. Az 
áldozatot október 4-én temették el nagy részvéttel; 
Irsa község elüljárósága és képviselőtestülete teljes 
számban megjelent végső tisztességén. Az elhunytat 
fián, Horváth László nyugalmazott alezredesen kívül 
a bibithi Horváth-, a bodonyi Kajtár-, az irsai Szabó-, 
a tassi Becz-, Lieszkovszky-, Balassy-, Tiszó- és 
Diószeghy-családok gyászolják.

Garibaldi-szobor Párisban. Párisból távira 
tozzák nekünk: A franczia-olasz testvériség megszi
lárdítása végett Párisban Garibaldi-szobrot fognak 
felállítani. A szoborra szükséges pénz már össze; 
gyiilt s legközelebb a községtanács is foglalkozni 
fog ezzel a kérdéssel.



Kettős lap. A Történelmi Lapok jelen 
számát kettős tartalommal adjuk ki, vagyis a 
rendes 8 oldal helyett 2 0  oldalt, a borítékkal 
együtt 24 oldalt adunk. Tesszük azért, hogy a 
felszaporodott közleményeket annál gyorsabban 
juttathassuk olvasóink kezébe. Ezzel nem csak 
az október 15. hanem a november 1-én kiadandó 
szám anyaga is fel van ölelve. Közelebbi szá
munk ennél fogva november közepén fog meg
jelenni.

A  muzeum gyűlései. Csak fogyaté
kosán voltunk képesek a nagy tárgyhalmaz 
miatt közre adni egyletünk mozgalmait. —  A 
kiállításról szóló tudósításunk kimaradt. —  Ki
maradtak ünnepi közgyűléseinkről, vidéki vá
lasztmányaink megalakításáról, valamint a mú
zeumhoz intézett üdvözletekről szóló tudósítások 
is. Mindezeket egyéb közleményekkel együtt a 
jövő számokban fogjuk közreadni.

A  kiállítás katalógusa. A történelmi 
kiállításról részletes katalógus készül. E kataló
gus illusztrálva lesz. Ebbe bele foglal a rende
zőség minden tárgyat, a mik a kiállítás I. II. 
III. IV. különböző csoportjában el vannak helyezve. 
A kiállítási katalógust megküldik az összes vidéki 
köröknek.

A Történelmi Lapokra előfizettek egész évre:
Dondon József, Haller Károly dr., MiinsteivEde, Babics 
József, Bitteva Károly, Csátáry Lajos. All- főreál iskola 
tanári kara Déva, All. főreál iskola ifjúsági könyvtára, 
Földváry Mihály, Br. Győrffy Pál, Kozma Döme, Dr. 
Gr. Kuun Géza, id. Szakács Károly.

_ Félévre előfizettek: Clauser Adolf, Eperjessy Dénes, 
M. All. Yasuti al iszti kör Kolozsvár, Szentkatolnai Bakk 
Endre, Csongvay Lajos, Draskóczy Ede, Imets P. Jákó, 
Kádár József, Ivállay N. József, Kovács Ernő, Ména- 
sági János, Mózsa Attila, Mutter Ferencz, Nagy József, 
Rákosi István, Dr. Reiner Zsigmond, Uttzás Lajos, Végh 
Arthur, Yischer Konrád.

Negyed évre: Perenczy R. (Glóbus), Heigel Lipót, 
Kelemen Márlon, özv Dr. Mártin Lajosné, Nagy Pál, 
Szucsáky Imre, Tótli Zsigmond, Török Sándor, Antos 
János, Bihary Sándor,'Biró Ferencz, Debreczenyi Ignácz, 
Dobv Antal. Gaál Lajos, Gál Ignácz, Hegedűs Sándor, 
Hellebronth Pál, Hoffmann Adolf, Issekutz Imre, Karsa 
Ferencz, Kiss Zsigmond, Kiéger József, Kóré Ferencz, 
Lörincz József, Matolay El ele, Máthé József, Pünkösti 
Gergely, Rátz Móze-, Szabó Lajos, Szlávik János, Várady 
József, Várady Lajos, Yischer Konrád.

Marosvásárhely veszedelméről 1848-ban. 
A dévai állami íőreáliskola tanári könyvtárában levő 
Benkő-féle Transsylvániának I. kötetébe Baria Mihály 
a könyv egykori birtokosa a következő feljegyzést

Posteritati.
1848. 5. Nov. a Császári katonák Gedeon Ge

nerális vezérlete alatt M. Vásárhelyre rontván 18 
ágyukkal, Fogarasvidéki tolvaj Oláhokkal — Szászok
kal — a’ Várat Elfoglalták — s a Városon .re tten tő  
prédálásokat vittek véghez — a várbeli temploma a 
Rítusoknak — Oláhok Tanyája lett — Öröködbe Uram 
Pogányok jöttek — és Szűzi hajlékodat megfertéz- 
tették st. st. Téglás Géza.

Mátyás király szobra. Igen sokan vannak a kik 
kevésbbé jártasak a történelemben és ezek F'adrusz Já
nos remek szobrának igazi jelentésével nincsenek tisz
tában. Magunknak alkalmunk volt éppen a szobor kör
nyékén többeket látni, eltűnődni a felett, hogy mit is 
ábrázol tulajdonképpen ez a szobormű. Hogy mindenki 
előtt tisztán álljon e -remek műnek igazi jelentősége, 
azoknak felvilágosításul itt adjuk azt a leírást, melylyel 
dr. Ferenczi Zoltán jellemzi F'adrusz remekét a kiadott 
Emlékkönyvben. A neves esztétikus szerint F'adrusz sza
kítva a hagyományos talapzattal, ő királyt, mint győz
tes hadvezért mutatja be egy bástyátokon állva, mely
nek éppen ezért építészeti kiképzése teljesen egyszerű s 
legfőbb disze a két oldalt félkör alakban elhelyezett fel
járó féle. A király fedetlen, babérkoszorus fővel nyugod
tan ül erős barczi ménén teljes fegyverzetben. A mén 
feje meg van hajtva, miáltal a király alakja annál szem- 
beötlőbb. A király győző kardját lova nyakán keresztbe 
fektetve tartja, rajta nyugszik mindkét keze s messzi 
tekint, mintha képzeletében az egész Magyarország le
begne előtte. Igaz, hogy ez az alak csak a győző nagy 
királyt, a hadvezért, az öntudatos államférfit, a dicsőség 
bajnokát mutatja be, de ezt teljes erővel, biztosan, az 
összbenyomásban fönségesen s a teljes nemzeti öntudat 
csodálatos érzékitésével. Ilyen az a Mátyás, kit a kró
nika, ének, régibb és ujabb költészet, s a péphagyomány 
dicsőit és emlékezetben megőrzött, a ki képzeletünkben 
mint a múlt fényes dicsőségének megtestesülése él. E 
mellett Fadrusz egyebekben is szakított kompozicziójá- 
ban ^  hagyományos rekvizitumokkal. Eldobta teljesen a 
szimbolikust-, az allegorikust. A király előtt de mélyen 
alatta, ugy hogy a király alakja uralkodik az egész kör
nyezeten, négy alakot helyezett el. Jobbra balra lenn két 
két magyar vitéz a győzelmes csatákban nyert kétfejü sasos 
osztrák, török cseh zászlókat teszi a király lába elé, vagy lei- 
késen lobogtatva tekint fel a király felé. Egy másik öregvitéz 
sisakját kezében tartva, csodálattal telt áhítattal néz, fel a 
királyra. Mindez feltűnő egyszerűséggel és világossággal 
van elhelyezve s azonnal szembeötlő; egyszersmind 
semmi sem lehet alkalmasabb ennél a nemzeti önérzet, 
büszkeség fölébresztésére, a nemzeti öntudat emelésére. 
Minden részéből, de főleg az egész benyomásából szel
lem beszél hozzánk; s igy alkotván meg a király alak
ját a művész, elmondhatjuk, hogy e műben a művészet 
és nemzeti érzés kezet fogva, vagy még inkább egye
sülve arat’diadalt.

Mátyás király fe je  a nagy idők jeleseinek  
Pantheonában. Fadrusz János akadémiai szobrász fel
ajánlotta a kolozsvári Orsz. Tört. Ereklye Muzeumnak 
azt az eredeti mintát, mely után a Mátyás király szo
bornak a fejét öntötték. E fejnek megfelelő talapzatot 
készít és ugy küldi le az ereklye muzeumnak. Az ereklye 
muzeum szombaton tartott gyűlésén bejelentették ezt az 
ajándékozást s örömmel vették azt tudomásul. Az érté
kes. adományt a nagy idők jeleseinek Pantheonában he
lyezik el. E gazdag gyűjteményre, midőn apróra meg
szemlélte, azt mondotta Barabás Béla képviselő:

„A negyvennyolezasok Pantheona e kiállításon oly nagy 
kincs, melyet egyetlen muzeum sem mondhat magáénak.11
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Ajánlja az ujabb időben gazdagon és a legmoder- 

*?»| nebb anyagokkal dúsan felszerelt

K Ö N YV N Y O M D Á JÁ T, Deák F -u tc z a .
mely különösen alkalmas minden olyan nyomtat
ványok előállítására, melyeknek az Ízléses külső 

belbecsét is emelni van hivatva.
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Telefon 233.

De éppen olyan csínnal és lehető olcsó árban 
készít mindennemű e g y s z e r ű  n y o m t a t v á 
n y o k a t  i s  és ezeknek nemcsak csinos, hibátlan, 
hanem gyors előállításáért is felelősséget vállal.
V id ék i m eg re n d e lések et a  leg p o n 

tosab b an  te lje s ít . II
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Telefon 233.
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E rdély legnagyobb üzlete 
és ékszerek gyártására  
egyedül berendezett műhelye.Sárga JáQoS ékszerész Kolozsvári

------- Mátyás király-tér.

Ajánlja dúsan berendezett raktárát mindennemű a ra n y  és e z ü s t nem itekben , d tá g a  kőékszerekben , rég iségek, valamint 
a legújabb an go l  és f r a n c z ia  kü lön legességekben . Különös figyelmébe ajánlom a nagyérdemű közönségnek a legújabb technikai vív
mányokkal berendezett m ű h elyem et, hol m odern  ék sze rek  gyártása, átalakítása, vésn ök i  és ö tvö s  m ű v é s z e t  remekei saját közre
működésem mellett készülnek. •

Műhelyem a nagyérdemű közönségnek megtekintésre rendelkezésre áll.
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Melyik lapot ^  
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„ELLENZÉK"
Politi i \ és társa
dalmi Qapilap-ot!!!

Kiadóhivatal

K o l o z s v á r t ,  Deák Ferencz-utcza 33. szám.

Kjihafestést, 
Unkát i sztitást, 
Fehérnemű mosást, 

0  Agy toll fertőtlenítést,

a l e g o l c s ó b b  árak mellett elvállal

Dávid Ödöo
i

vegyészeti kelmefestő, 
r n l i a t i  s z t i t ó .  ágytoli 
fertőtlenítő és gőzm osó  
----- - gyára —.:

í

Kolozsvárt, - ■ ■ ■ ■■
F e r e n c z  J ó z se f-u t  86 -88. sz.

Elvállaló iroda: 
U n i ó  és Rózsa-u. 
sarkán. _

Telefon szám 495
Vidéki munkák a 1 eggy or- 
sabban elkészíttetnek.

Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmsatvó küldök.
----


